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ПУНКТ 93 ПОВЕСТКИ д н я

Восстановление законных прав Китайской На­
родной Республики в Организации Объединен­
ных Наций

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я 
прошу делегации, которые хотят принять участие 
в прениях, записаться как можно быстрее в спи­
сок выступающих. Я хотел бы также напомнить 
представителям, чтобы они были готовы к вы­
ступлению, когда их будут вызывать в том по­
рядке, в каком они были записаны в списке вы­
ступающих.

2. Теперь я хочу сообщить Генеральной Ассамб­
лее о моем намерении закрыть список выступаю­
щих в прениях по пункту 93 повестки дня в сре­
ду, 20 октября, в 17 часов. Однако по этому во­
просу я хотел бы проконсультироваться с члена­
ми Организации. Я буду рад находиться в рас­
поряжении представителей до начала завтрашне­
го утреннего заседания, если кто-либо из них 
захочет выразить иную точку зрения. Если не 
имеется возражений, то, с согласия Генеральной 
Ассамблеи, я намерен объявить, что список вы­
ступающих будет закрыт в среду, в 17 часов.

3. Г-н НАСЕ (Албания) (говорит по-француз­
ски): Восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объединен­
ных Наций было и остается требованием и волей 
всех народов мира. На протяжении многих лет 
многочисленные свободолюбивые и миролюбивые 
государства решительно боролись за то, чтобы 
Генеральная Ассамблея действовала со всей от­
ветственностью и выполнила свой долг и свои 
обязательства по отношению к китайскому наро­
ду и Китайской Народной Республике.

4. Существующая сегодня в мире обстановка и 
все возрастающее влияние, оказываемое Китай­
ской Народной Республикой на ход международ­
ных событий, приводят к тому, что в настоящее 
время, как никогда ранее, становится необходи­

мым предоставить этой великои и могуществен­
ной социалистической стране место, которое ей 
принадлежит в этой Организации, и немедленно 
изгнать из нее клику Чан Кай-ши. Таким обра­
зом, вполне закономерно, что данная проблема 
находится в настоящее время в центре внимания 
Генеральной Ассамблеи, и прения по этому во­
просу фактически начались около месяца назад 
с момента открытия настоящей сессии. В этом 
проявляется справедливая озабоченность подав­
ляющего большинства государств-членов, стремя­
щихся безотлагательно разрешить эту проблему 
на справедливой основе в соответствии с суще­
ствующими реальностями, правом и волей китай­
ского народа и в интересах мира и международ­
ной безопасности, а также в интересах Органи­
зации Объединенных Наций.

5. Мы с большим удовлетворением отмечаем, что 
в ходе общих прений, развернувшихся в Ассамб­
лее, которые только что закончились, весьма зна­
чительное число представителей различных стран 
сделали особый упор на срочной необходимости 
скорейшего восстановления законных прав Ки­
тайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций и во всех ее органах и 
оценили по справедливости ее силу и роль, под­
черкнув, что существует в мире лишь один Ки­
тай — Китайская Народная Республика. Все они 
подчеркнули неоспоримую истину, заключаю­
щуюся в том, что мир и Организация Объединен­
ных Наций испытывают огромную потребность в 
великом народном Китае, без участия которого 
невозможно найти правильное п эффективное ре­
шение ни одной из важных проблем нашего вре­
мени. Отныне ясно, что, несмотря на чинимые 
Соединенными Штатами Америки препятствия и 
независимо от их нажима и маневров, движение 
за восстановление законных прав Китайской Н а­
родной Республики и изгнание представителей 
Чан Кай-ши стало всеобщим и преобладающим в 
Генеральной Ассамблее, и очевидно, что любая 
попытка помешать этому обречена на провал.

6. В данном вопросе Народная Республика Ал­
бания всегда решительно выступала за справед­
ливость и истину. Она постоянно обращала вни­
мание Генеральной Ассамблеи на неблагоприят­
ные и опасные последствия, таящиеся в отказе 
восстановить законные права Китайской Народ­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций, и совместно со многими другими госу­
дарствами-членами вела борьбу за исправление 
огромной несправедливости по отношению к ки­
тайскому народу и его правительству. В своих 
усилиях мы всегда руководствовались целью по­
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кончить с этим ненормальным, беспрецедентным, 
пагубным и достойным осуждения положением, 
сложившимся в Организации Объединенных Н а­
ций в результате незаконного захвата места, ко­
торое по праву принадлежит Китайской Народ­
ной Республике, иикого не представляющими ос­
татками свергнутой клики. Мы особенно реши­
тельно выступали в защиту точки зрения, соглас­
но которой восстановление законных прав Ки­
тайской Народной Республики в нашей Органи­
зации является не только 'настоятельной и жиз­
ненной необходимостью, для того чтобы сберечь 
ее от дальнейшего упадка, но также неизбежной 
мерой возвращения ей способности выполнить 
обязанности, возложенные на нее Уставом, и со­
действовать справедливому разрешению волную­
щих народы мира проблем.

7. Эту твердую позицию Народной Республики 
Албании всегда приветствовали миролюбивые на­
роды и государства, и жизнь доказала ее пра­
вильность. Кроме того, в этом смысле был внесен 
значительный вклад большим числом других го­
сударств-членов, которые объективно и с учетом 
существующих реальностей оценивают обста­
новку в мире, которые стремятся и ищут пути 
установления международных отношений на 
справедливой и прочной основе с целыо обеспе­
чить неуклонное соблюдение прав каждого наро-' 
да и каждого суверенного государства и гаран­
тировать им свободу и независимость перед ли­
цом дикой политики насилия и агрессии, прово­
димой двумя великими империалистическими 
державами и силами международной реакции. 
Со все возрастающей с каждым днем уверен­
ностью можно говорить о том, что социалистиче­
ский Китай обязательно займет принадлежащее 
ему место в Организации Объединенных Наций, 

•независимо от желания его врагов.
8. Однако, вопреки чаяниям народов и усилиям 
прогрессивных государств и несмотря на достиг­
нутые значительные успехи, возмутительное поло­
жение, сложившееся в Организации Объединен­
ных Наций в результате отказа китайскому на­
роду в осуществлении его законных прав, по- 
прежнему остается неизменным и сегодня, через 
22 года после образования Китайской Народной 
Республики. И все это лишь по одной простой 
причине: Соединенные Штаты Америки, как и 
всегда, упорствуют в проведении хорошо извест­
ной враждебной антикитайской политики, источ­
ником которой является ненависть, которую они 
питают к революции и социализму, и их агрес­
сивные замыслы, направленные на мировое гос­
подство.
9. Всему миру известно, что американские импе­
риалисты совершали и продолжают совершать 
весьма серьезные преступления против китайско­
го народа. В течение более двух десятилетий они 
пытались разрушить социалистический Китай, 
остановить его победное движение по пути рево­
люции и социализма и вновь обратить китайский 
народ в рабство, которому он бесповоротно поло­
жил конец в 1949 году своей победоносной рево­

люцией. Соединенные Штаты Америки неустанно 
проводили политику войны и агрессии в отноше­
нии Китайской Народной Республики, они пыта­
лись окружить ее системой военных баз и согла­
шений и задушить ее в экономической и полити­
ческой блокаде. Начиная с 1950 года Соединен­
ные Штаты Америки по-прежнему оккупируют 
китайскую провинцию — остров Тайвань — и с 
провокационными и агрессивными целями сосре­
доточили свой Седьмой флот в прибрежных во­
дах Китайской Народной Республики. Они пыта­
лись также изолировать Китай в международной 
жизни, всеми средствами старались возбудить 
против него ненависть и дискредитировать прин­
ципиальную политику этой великой социалисти­
ческой державы. То же самое относится и к со­
ветским ревизионистам, которые, как и амери­
канские империалисты, проводили и проводят в 
течение последних лет активную враждебную 
деятельность в политическом, экономическом и 
военном плане против китайского народа и Ки­
тайской Народной Республики, ведут подлую 
лживую пропаганду и непрерывно раздувают ан- 
тикитайскую истерию .во всем мире.

10. Но как империалисты, так и ревизионисты 
глубоко просчитались. Перед лицом колоссаль­
ной мощи Китайской Народной Республики, ее 
революционной политики, роли и мощного влия­
ния на ход событий в мире, антикитайская дея­
тельность двух великих империалистических дер­
жав полностью провалилась. Они не смогли 
сдержать порыв китайского народа, насчитываю­
щего 800 млн. человек, к свершению его великой 
работы по преобразованию своей родины в могу­
щественное и процветающее социалистическое 
государство. Великий народный Китай сделал ги­
гантские шаги по пути революции и построения 
социализма и за очень короткий период свобод­
ного независимого развития одержал грандиоз­
ные победы во всех областях жизни страны.

11. Талантливый китайский народ, под мудрым 
руководством Коммунистической партии Китая и 
председателя Мао Цзэ-дуна проявил всю свою 
неиссякаемую революционную энергию, преодо­
лел отсталость, которую унаследовал от прошло­
го; опираясь лишь на свои собственные силы, он 
создал мощную экономику, характеризующуюся 
современной промышленностью и передовым кол­
лективным сельским хозяйством, наукой и техни­
кой, которые во многих отношениях достигли са­
мого высокого в мире уровня; создал систему 
образования и революционную культуру, постав­
ленные на службу трудящимся массам. Социали­
стический Китай стал одной из немногих стран 
мира, не имеющих ни внутренних, пи внешних 
долгов. Он располагает непобедимым оборонным 
потенциалом и способен уничтожить (и готов это 
сделать) любого агрессора или любую коалицию 
агрессоров, которые осмелятся выступить против 
свободы и независимости китайского народа и 
территориальной целостности его родины. Побе­
да великой пролетарской культурной революции 
в Китае дала новый значительный толчок созида­
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тельным силам славного китайского народа, под­
няла на небывало высокий уровень мощь и ве­
личие социалистического Китая, нанесла еще 
один жестокий удар по глобальной агрессивной 
стратегии империалистов и социал-империали- 
стов, положила конец их надеждам и мечтам 
взять китайскую крепость изнутри и заставить 
Китай свернуть со светлого пути социализма. 
Эта революция в еще большей степени укрепила 
народную власть в Китае и усилила его позиции 
на международной арене. Китайская Народная 
Республика процветает и развивается невиданны­
ми темпами, и ее блестящие успехи во всех об­
ластях удивляют мир.

12. Колоссальные успехи китайского народа,до­
стигнутые в условиях ожесточенной борьбы с за ­
говорами, блоками и происками его непримири­
мых врагов, являются великими победами для 
всех народов мира и свободолюбивых и миролю­
бивых государств, которые видят в укреплении 
Китая и его международной роли гарантию за ­
щиты их суверенных прав, мира и безопасности 
во всем мире. Китайская Народная Республика 
является для них самой могучей опорой в их 
борьбе за свободу, независимость и социальный 
прогресс; она является непреодолимым препят­
ствием к осуществлению планов двух великих 
империалистических держав обрести абсолютное 
превосходство в силе.
13. Правительство Китайской Народной Респуб­
лики, постоянно руководствуясь учением мар­
ксизма-ленинизма, идеями председателя Мао Цзэ- 
дуна и принципами пролетарского интернацио­
нализма, неуклонно проводит революционную 
внешнюю политику, принципиальную политику 
мира, дружбы и международного сотрудничества.
14. Китайский народ и его правительство под­
держивают вьетнамский народ и другие пароды 
Индокитая, помогают им всеми силами в их не­
поколебимой борьбе против американских агрес­
соров за спасение их стран и будут продолжать 
делать это до их окончательной победы. Они ре­
шительно поддерживают палестинский и другие 
арабские народы в их справедливой борьбе про­
тив империалистической сионистской агрессин. 
Китайская Народная Республика является не­
примиримым борцом против колониализма, нео­
колониализма и расовой дискриминации. Она 
противостоит всем усилиям великих империали­
стических держав, направленным на установле­
ние господства над морями и океанами, и под­
держивает борьбу стран Латинской Америки за 
сохранение национальной независимости и суве­
ренных прав. Социалистический Китай, руковод­
ствуясь тем принципом, что основным фактором 
развития каждой страны является использование 
своих собственных ресурсов, оказывает бескоры­
стно, без всяких условий экономическую, техниче­
скую и научную помощь значительному числу 
развивающихся стран в интересах их экономи­
ческого и социального развития. Китайская Н а­
родная Республика оказала огромную услугу де­
лу мира и безопасности народов, нарушив аме­

рикано-советскую атомную монополию. Это было 
с большой радостью воспринято всеми свободо­
любивыми народами и странами мира и содей­
ствовало справедливой борьбе, которую они ве­
дут в защиту своей независимости и националь­
ного суверенитета перед лицом угроз и шантажа 
со стороны двух великих империалистических 
держав.
15. Народный Китай отвергает великодержавный 
шовинизм и решительно выступает против него. 
Он поступает более правильно в отношении всех 
государств, больших и малых, и строит свои от­
ношения на основе полного равенства, принципов 
независимости, уважения суверенитета и терри­
ториальной целостности, невмешательства во 
внутренние дела и взаимного интереса. Государ­
ствам, которые поддерживают и развивают по­
литические, экономические, культурные, техниче­
ские и научные отношения с Китайской Народ­
ной Республикой, хорошо известна эта политика, 
и они убеждаются на своем собственном опыте, 
что развитие этих отношений и укрепление со­
трудничества с Китаем всегда отвечают их инте­
ресам, помогают им укреплять свободу и эконо­
мическую и политическую независимость и спо­
собствуют консолидации сил мира и прогресса, 
ослабляя таким образом реакционные силы уг­
нетения и агрессии.
16. Отношения братской дружбы и многоплано­
вого искреннего сотрудничества, существующие 
между Народной Республикой Албанией и Ки­
тайской Народной Республикой, являются ярким 
примером отношений, которые должны сущест­
вовать между двумя социалистическими страна­
ми, образцом отношений между двумя суверен­
ными государствами, независимо от их величины 
и потенциала.
17. Наши народы и наши две страны тесно свя­
заны друг с другом; они оказывают взаимную 
поддержку в построении социализма; они вооду­
шевляют друг друга и исполнены решимости бо­
роться и победить вместе. Наша революционная 
дружба, начало которой было положено горячо 
любимыми вождями наших народов— товари­
щем Энвером Ходжей и председателем Мао Цзэ- 
дуном,— нерушима. Она будет жить и процве­
тать в веках, ибо она зиждется на победоносных 
принципах марксизма-ленинизма и пролетарско­
го интернационализма.
18. Благодаря грандиозным победам, одержан­
ным ею в течение двадцати двух лет на славном 
пути социалистического строительства, благода­
ря вкладу, который она внесла и вносит в тор­
жество дела народов и революции, благодаря по­
следовательной и глубоко революционной внеш­
ней политике Китайская Народная Республика 
стала играть чрезвычайно важную роль в меж­
дународном развитии. Именно по этим причинам 
она завоевала сердца народов и всего прогрес­
сивного человечества, которые испытывают по 
отношению к ней чувство признательности, вос­
хищения и безграничного уважения. Вождь ал­
банского народа товарищ Энвер Ходжа сказал:
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«Никогда еще международный авторитет 
Китая не был так высок, как в настоящее вре­
мя. Народный Китай является настоящим со­
циалистическим колоссом, неприступной кре­
постью революции и .социализма, о которую 
разбиваются все заговоры и опасные планы 
империализма и современных ревизионистов. 
Великий Китай Мао Цзэ-дуна своими дейст­
виями доказал, что он является защитником 
народов, больших и малых народов Азии, Аф­
рики, Латинской Америки и Европы, от проис­
ков и заговоров американского империализма 
и советских ревизионистов».

19. Сейчас яснее, чем когда бы то ни было, что 
Китайская Народная Республика представляет 
собой великую реальность, которую нельзя ни 
игнорировать, ни отвергать. Достаточно быть ре­
алистом и видеть вещи в их подлинном свете, 
чтобы убедиться, что любой, кто старается изме­
нить эту реальность и действовать против нее с 
враждебными целями, действует не в духе наше­
го времени, вопреки всему ходу событий в мире.

20. За последнее время ускорился неизбежный 
процесс признания Китайской Народной Респуб­
лики и установления с ней дипломатических от­
ношений, что привело в замешательство врагов 
китайского народа, и главным образом Соеди­
ненные Штаты Америки. Китайская Народная 
Республика теперь признана даже теми, кто еще 
не так давно колебался по различным причинам, 
включая, конечно, нажим и шантаж со стороны 
Соединенных Штатов Америки. Это полностью 
доказывает, что традиционная политика амери­
канского правительства, направленная на изоля­
цию Китайской Народной Республики на между­
народной арене, проводилась не только в поли­
тическом, по также и в дипломатическом плане. 
Все увеличивается число стран, которые понима­
ют, что такая политика обречена на провал, и не 
хотят быть ее жертвами и поступиться своими 
национальными интересами. Таким образом, фак­
тически не Китайская Народная Республика бы­
ла изолирована, а скорее Соединенные Штаты 
Америки, которые в результате своей недально­
видной политики оказываются во все большей 
изоляции. Это особенно очевидно, если учиты­
вать тот факт, что многие государства, которые 
еще поддерживают антикитайскую политику Со­
единенных Штатов Америки,- делают это не по­
тому, что это совпадает с их действительными 
желаниями, а потому, что им не удалось еще 
полностью избавиться от политических,' экономи­
ческих и военных уз, которыми американский 
империализм опутал их в разное время.
21. Подобное развитие событий в мире привело к 
тому, что в рамках Организации Объединенных 
Наций положение непрерывно изменяется в 
пользу восстановления законных прав Китайской 
Народной Республики. Следует подчеркнуть, что 
в действительности уже в ходе последней сессии 
Генеральной Ассамблеи было обеспечено необхо­
димое число голосов для справедливого решения 
данной проблемы, когда 51 государство голосова­

ло за и 49 — против проекта резолюции, пред­
ставленного Народной Республикой Албанией и 
17 другими государствами Если до настоящего 
времени Китайская Народная Республика не 
представлена в Генеральной Ассамблее, то это, 
как известно всему миру, объясняется постоянной 
антикитайской политикой Соединенных Штатов 
Америки, которые, прибегнув к уловкам про­
цедурного порядка с помощью механизма голосо­
вания и обманув определенное число государств, 
сумели, вопреки духу и положениям Устава, на­
вязать Ассамблее свою точку зрения и не допу­
стить осуществления воли большинства ее чле­
нов.

22. Однако результаты голосования на двадцать 
пятой сессии по данному вопросу оказались тя­
желым поражением для Соединенных Штатов 
Америки. Но американское правительство, вме­
сто того чтобы извлечь из этого очевидный урок, 
подчиниться воле большинства и отказаться от 
своей обструкционистской политики по отноше­
нию к Китайской Народной Республике в Орга­
низации Объединенных Наций, упорно придер­
живалось ранее запятой им позиции.
23. На данной сессии Генеральной Ассамблеи 
Соединенные Штаты Америки замыслили новый 
маневр, предложив рассмотреть так называемый 
вопрос о «Представительстве Китая в Организа­
ции Объединенных Наций» [А/8442]. Это измене­
ние Соединенными Штатами Америки тактики 
свидетельствует о провале тех усилий, которые 
они прилагали в течение многих лет, чтобы не 
допустить Китайскую Народную Республику в 
Организацию Объединенных Наций. Это пред­
ставляет собой также новую попытку выйти из 
тупика, в который они зашли, и сохранить лю­
бой ценой представителя марионеточного прави­
тельства— Чан Кай-ши — в Организации. Аб­
сурдный тезис о двойном представительстве Ки­
тая является не чем иным, как проявлением ста­
рого заговора американских империалистов, тол­
кующих о наличии «двух Китаев», и новым 
враждебным актом против Китайской Народной 
Реопублики. Это проливает свет на всю лживость 
политики Соединенных Штатов Америки в дан­
ном вопросе.
24. В течение многих лет они пытались лишить 
Китайскую Народную Республику всех ее прав в 
Организации Объединенных Наций, игнорирова­
ли ее и выдвинули против нее чудовищные и не­
вообразимые обвинения, чтобы вынудить Органи­
зацию занять враждебную позицию по отноше­
нию к этой революционной и миролюбивой стра­
не. Теперь, когда они оказались изолированными 
даже от .своих партнеров, а их устарелые аргу­
менты оказались полностью дискредитированны­
ми, Соединенные Штаты Америки пытаются вновь 
ввести в заблуждение государства-члены, делая 
вид, что они вступили на путь разума и желают

1 См. О ф и ц и а л ьн ы е  отчеты Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е и , д в а ­
дцать пятая сесси я , П р и л о ж е н и я , п у н к т  97 п о вестк и  д н я , 
д о к у м ен т  А /Ь .605,
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принять Китайскую Народную Республику в Ор­
ганизацию Объединенных Наций, настаивая в то 
же время, чтобы клика Чан Кай-ши оставалась 
в Организации. Короче говоря, они пытаются под 
любыми предлогами сохранить неизменным суть 
своей антикитайской политики. Данной позицией 
они одновременно демонстрируют пренебрежение 
по отношению к государствам-членам и к самой 
Организации Объединенных Наций.

25. Соединенные Штаты Америки выдают за бе­
лое и пытаются любыми средствами открыто ис­
казить действительность в том, что касается во­
проса о восстановлении законных прав Китай­
ской Народной Республики в Организации Объ­
единенных Наций. Но подавляющее большинство 
государств-членов, которые самым серьезным 
образом рассматривают данный вопрос, оцени­
вают действительность не в соответствии с из­
мышлениями американского государственного 
департамента, а в соответствии со своими соб­
ственными убеждениями и на основе объектив­
ных фактов, которые полностью опровергают 
эти измышления. Всему миру известно, что ве­
ликий китайский народ неделим, как и его ро­
дина — Китайская Народная Республика. Про­
винция Тайвань является составной частью его 
территории, и китайский народ исполнен реши­
мости освободить ее. Правительство Китайской 
Народной Республики является единственным 
правительством всего китайского народа, и лишь 
одно оно имеет право представлять Китай в 
международных отношениях, в  Организации Объ­
единенных Наций н во всех ее органах. Клика 
Чан Кай-ши, которая никого и ничего не пред­
ставляет— пи парод, ни государство,— уже дав­
но должна была быть изгнана из Организации 
Объединенных Наций. Тот факт, что она все 
еще незаконно занимает там место, является 
темным пятном в истории нашей Организации и 
причиной значительной потери престижа, автори­
тета и эффективности Организации.

26. Восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций и изгнание клики Чаи Кай-ши 
являются единой проблемой, и нет никаких ос­
нований разделять ее на две. Вопрос сам по се­
бе является простым и ясным, но его справед­
ливое и эффективное решение имеет первосте­
пенную важность, ибо речь идет о позиции, заня­
той в отношении законных прав народа и суве­
ренного государства — Китайской Народной Рес­
публики, государства— основателя Организации 
Объединенных Наций и постоянного члена Сове­
та Безопасности, а также в отношении уваже­
ния положений Устава Организации Объединен­
ных Наций и даже ее будущего. Нельзя предо­
ставлять Соединенным Штатам Америки возмож­
ность для спекуляций и увлечения на ложный 
путь тех, кто пытается разрешить данную проб­
лему. В рассматриваемом нами случае нет ме­
ста для компромиссов или колебаний; необходи­
мо действовать решительно и не терять ни вре­
мени, ни энергии для отыскания различных

средств в целях разрешения вопроса, ибо имеет­
ся только одно справедливое решение: изгнание 
клики Чан Кай-ши и полное восстановление за­
конных прав Китайской Народной Республики.
27. Отказ Китайской Народной Республики в за ­
конных правах до сего времени является серь­
езным враждебным актом в отношении этой 
страны и ее народа, но позиция, которую амери­
канские империалисты хотят теперь навязать 
Организации, является еще более враждебной. 
Своими маневрами Соединенные Штаты Амери­
ки пытаются оторвать Тайвань от его родины и 
увековечить свою оккупацию этой китайской 
провинции. Это открытый акт агрессии, и госу­
дарства-члены должны решительно положить 
конец усилиям американских империалистов, 
направленным на ее узаконение с помощью Ор­
ганизации Объединенных Наций. Государства- 
члены не должны позволить, чтобы Организация 
Объединенных Наций стала сообщником Соеди­
ненных Штатов Америки в подобного рода дея­
тельности и грубо вмешивалась во внутренние 
дела суверенной страны. Никакой народ никог­
да не позволит, чтобы Организация Объединен­
ных Наций вмешивалась в его внутренние дела, 
с тем чтобы отделить часть его территории для 
создания другого государства. Существует ли бо­
лее нелепая позиция, чем стремление к сохране­
нию в международной организации давно сверг­
нутой народом клики, которая укрылась в тем­
пом месте под защитой иностранных оккупантов? 
Для Организации Объединенных Наций было бы 
непростительным преступлением, вопиющим на­
рушением Устава, если бы она попала в ловуш­
ку, расставленную Соединенными Штатами Аме­
рики, предоставив статус члена клике, подобной 
клике Чан Кай-ши, лишь по той простой причине, 
что несколько представителей этой марионетки 
незаконно физически пребывают до настоящего 
времени в Организации Объединенных Наций 
благодаря помощи американского империа­
лизма.

28. Известно, что Соединенные Штаты Америки 
являются основной опорой всех антинародных 
режимов во всем мире и испытывают горячую 
симпатию к реакционным кликам, свергнутым на­
родами. Это их личное дело, и, поскольку они 
испытывают к подобным кликам такую привязан­
ность, пусть они хранят для себя и в течение 
сколь угодно долгого времени политические тру­
пы. Но мы, другие государства — члены Органи­
зации Объединенных Наций, не можем позво­
лить, чтобы они оставались здесь, в Организа­
ции, и отравляли атмосферу своим присутствием.

29. Необходимо подчеркнуть еще раз, что все 
факты ясно свидетельствуют о том, что Соеди­
ненные Штаты Америки своим маневром «двой­
ного представительства Китая», который они 
официально предложили в своем проекте резо­
люции А/Б.633 и А66.1 и 2, стремятся отвлечь 
нашу Ассамблею от существа проблемы, услож­
нить и завести в тупик работу настоящей сессии, 
сохранить клику Чан Кай-ши в Организации
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Объединенных Наций и таким образом вновь 
помешать Китайской Народной Республике за ­
нять свое законное место. Это является также 
целью уловок процедурного характера Соеди­
ненных Штатов Америки, воплотившихся в проек­
те резолюции А/Б.632 и Ас1с1.1 и 2, который в дей­
ствительности представляет собой грубое иска­
жение и открытую умышленную фальсификацию 
смысла статьи 18 Устава Организации Объеди­
ненных Наций. Выдвигая данный проект резо­
люции, они пытаются навязать Ассамблее рас­
смотрение несуществующего вопроса. Абсурдно 
и смешно упоминать статью 18 Устава, так как 
Генеральная Ассамблея не рассматривает проб­
лем, связанных с этой статьей.
30. Проекты резолюций Соединенных Штатов 
противоречивы и глубоко ошибочны и не выдер­
живают критики ни с политической, ни с юриди­
ческой точек зрения, поскольку в данном слу­
чае — случае восстановления законных прав Ки­
тайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций — речь идет не о принятии 
нового члена в Организацию Объединенных Н а­
ций, не об исключении одного из ее членов, что 
требует особой процедуры и решается большин­
ством в две трети голосов. Здесь мы имеем дело 
с простым вопросом о представительстве госу­
дарства, уже являющегося членам, который тре­
бует для своего решения простого большинства 
голосов в  Ассамблее.
31. Всему миру известно, что Китайская Народ­
ная Республика является государством — осно­
вателем Организации Объединенных Наций и 
постоянным членом Совета Безопасности. Вопрос 
о политическом режиме является полностью 
внутренним делом китайского народа, делом, ко­
торое он решил согласно своей воле, и Органи­
зация Объединенных Наций не имеет никакого 
права им заниматься. В мире существует лишь 
одно китайское государство, которое называется 
«Китайская Народная Республика». Изменение 
названия государства не имеет ничего общего с 
его статусом государства — члена Организации 
Объединенных Наций. Можно найти много по­
добных примеров в истории нашей Организации.

32. Что касается клики Чан Кай-ши, то мы уже 
подчеркивали, что она никого не представляет и, 
следовательно, для нее ■никоим образом нет ме­
ста в Организации Объединенных Наций. По­
этому изгнание ее не имеет ничего общего с ис­
ключением государства-члена, и рассматривать 
его как таковое было бы незаконно. Предприни­
маемая Соединенными Штатами попытка с целью 
представить изгнание клики Чан Кай-ши как ис­
ключение государства-члена и их угроза, что это 
может открыть путь для исключения других госу­
дарств в будущем, открыто противоречат истине 
и справедливости. Все это делается с целью вве­
сти в заблуждение государства-члены, оказать 
на них давление и шантажировать их.

33. Поэтому, учитывая незаконный характер аме­
риканских проектов резолюций, а также то, что

они могут повлечь за собой весьма неприятные 
последствия для интересов государств-членов и 
самой Организации Объединенных Наций, необ­
ходимо занять принципиальную позицию в отно­
шении них и решительно их отвергнуть.
34. Для Генеральной Ассамблеи настал решаю­
щий момент, и она находится накануне принятия 
чрезвычайно важного решения. Она не может 
бесконечно откладывать решение вопроса о вос­
становлении законных прав Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Наций 
и изгнании представителей клики Чан Кай-ши. 
Сейчас Генеральная Ассамблея должна пойти 
навстречу желаниям и чаяниям народов, найти 
необходимые силы для выполнения своего долга 
и незамедлительно исправить огромную неспра­
ведливость по отношению к китайскому народу и 
Китайской Народной Республике. В настоящих 
условиях, когда Организация Объединенных Н а­
ций идет на поводу у Соединенных Штатов Аме­
рики и Советского Союза и из-за этого не в со­
стоянии играть принадлежащую ей роль, восста­
новление законных прав Китайской Народной 
Республики — самого крупного государства в ми­
ре — будет в значительной мере содействовать 
тому, чтобы позволить Организации возобновить 
свою нормальную работу в соответствии с Уста­
вом и в интересах миролюбивых народов и госу­
дарств.

35. Справедливо и серьезно рассматривая все ас­
пекты проблемы восстановления законных прав 
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций, правительство Албании 
совместно с правительствами ряда других стран 
взяло на себя инициативу представления ее на 
рассмотрение Ассамблеи еще раз на текущей 
сессии. В проекте резолюции А/Б.630 и Абс1.1, 
представленном Народной Республикой Албани­
ей и еще 21 государством-членом, содержится 
требование восстановления всех законных прав 
Китайской Народной Республики, признания 
представителей ее правительства как единствен­
ных законных представителей Китая в Организа­
ции Объединенных Наций и признания Китай­
ской Народной Республики в качестве одного из 
постоянных членов Совета Безопасности, а так­
же не медленного изгнания представителей клики 
Чап Кай-ши с места, которое они незаконно за­
нимают в Организации Объединенных Наций и 
во всех ее органах. Это единственно правильное 
решение данной проблемы. Оно отвечает правам 
и желаниям китайского народа и Уставу Орга­
низации Объединенных Наций. Со своей сторо­
ны, Народная Республика Албания сделала и 
сделает все с целью содействовать успешному 
осуществлению усилий, направленных на дости­
жение данной цели.
36. Восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций требует безусловного изгнания 
представителей клики Чан Кай-ши, ибо это яв­
ляется двумя неразделимыми аспектами данной 
проблемы. Этот шаг совершенно необходимо еде-
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лать. Любая попытка найти другое «решение» 
какого бы то ни было рода и примирить две 
взаимоисключающие позиции является неспра­
ведливой, серьезно нарушающей положения Уста­
ва и неприемлемой для китайского народа и пра­
вительства Китайской Народной Республики. Они 
публично подтвердили свою неизменную и твер­
дую позицию, заключающуюся в том, что они ни­
кому не позволят вмешиваться в свои внутрен­
ние дела.
37. Правительство Китайской Народной Респуб­
лики публично уточнило еще раз в своем заяв­
лении 20 августа 1971 года [см. А/8470], что ее 
законные права в Организации Объединенных 
Наций должны быть полностью восстановлены и 
клика Чан Кай-ши должна быть исключена из 
этой Организации. Оно также решительно отвер­
гло заговор американских империалистов о «двух 
Китаях», или о «Китае и Тайване», и самым кате­
горичным образом заявило о том, что не будет 
иметь ничего общего с Организацией Объеди­
ненных Наций, если она пойдет по такому пути. 
Эта непоколебимая позиция китайского прави­
тельства является проявлением его подлинно ре­
волюционной политики. Великий народный Ки­
тай не поступается своими принципами, интере­
сами и суверенными правами ни в вопросе вос­
становления его законных прав в Организации 
Объединенных Наций, ни в каком-либо другом 
вопросе.

38. Делегация Албании убеждена, что Генераль­
ная Ассамблея вынесет справедливое решение в 
отношении проблемы, которая в настоящее вре­
мя рассматривается, и примет твердое решение 
о восстановлении прав Китайской Народной Рес­
публики в Организации Объединенных Наций и 
немедленном изгнании представителей Чан Кай- 
ши на основании проекта резолюции, представ­
ленного Народной Республикой Албанией и 21 
другим государством-членом.

39. Мы призываем все государства-члены голо­
совать за данный проект резолюции, ибо таким 
образом будет исправлена вопиющая несправед­
ливость по отношению к китайскому народу. Го­
сударственный секретарь Роджерс, выступая 
несколько дней назад в Генеральной Ассамблее 
[1950-е заседание], хотел нам сказать что-то о 
справедливости. По его словам, было бы большой 
несправедливостью исключать марионетку Чан 
Кай-ши из Организации Объединенных Наций. 
Но, как пи удивительно, является вполне спра­
ведливым и даже весьма честным не допускать 
в Организацию Объединенных Наций в течение 
более двадцати двух лет народ, насчитывающий 
700 млн. человек и составляющей четверть чело­
вечества.

40. Мы призываем все страны, которые Соеди­
ненные Штаты Америки пытаются поймать в 
свою антикитайскую ловушку и увлечь на пози­
ции враждебности по отношению к народному 
Китаю, не поддаваться нажиму американцев, а 
действовать согласно логике, справедливости и

своим собственным национальным интересам. Со­
единенные Штаты Америки взяли на себя защиту 
проигранного дела. Всему миру это ясно, и даже 
сами Соединенные Штаты это понимают. Им хо­
рошо известно, что Тайвань и Чап Кай-ши — это 
узы, которые связывают их, которые они хотят 
разорвать и от которых они пытаются избавить­
ся. Так дайте же им, пожалуйста, мыла, с тем 
чтобы они, как Понтий Пилат, умыли руки. Ко­
нечно, речь будет идти о поражении Соединен­
ных Штатов, однако это будет не первым и, без­
условно, не последним их поражением.

41. В заключение я хочу еще раз подчеркнуть, 
что решение, которое мы будем принимать по во­
просу о полном и безотлагательном восстанов­
лении законных прав Китайской Народной Рес­
публики в Организации Объединенных Наций, 
будет большим успехом данной сессии — событи­
ем исключительной важности для нашей Органи­
зации. Оно послужит интересам международного 
мира и безопасности, и его будут приветствовать 
все народы мира.
42. Г-н БУТЕФЛИКА (Алжир) (говорит по- 
французски): Еще один раз начинаются здесь 
прения по вопросу о восстановлении законных 
прав Китайской Народной Республики в Органи­
зации Объединенных Наций.

43. Со времени достижения независимости Ал­
жир постоянно осуждал ненормальное положе­
ние, сложившееся в результате отстранения от 
участия в работе наших учреждений такой важ­
ной страны, как Китайская Народная Республи­
ка, и подчеркивал серьезный ущерб, который 
наносится этим нашей Организации. Разумеется, 
нет никакой необходимости в том, чтобы возвра­
щаться к неоднократно изложенным нами аргу­
ментам, поскольку уже, по-видимому, никто не 
думает оспаривать законность представления Пе­
кину места Китая в Организации Объединенных 
Наций в качестве постоянного члена Совета Без­
опасности. Следует поздравить себя с запозда­
лым, но обнадеживающим торжеством мудрости 
и реализма в международном сообществе, и мы 
весьма удовлетворены тем, что можем видеть в 
этом предзнаменование наступления новой эры в 
отношениях между государствами и народами.

44. Заняв принадлежащее ей по праву место в 
наших рядах, Китайская Народная Республика, 
безусловно, подтвердит, что роль, которую она 
играет в эволюции мира, а также часть ответ­
ственности, которую она уже взяла на себя в 
деле поддержания мира, имеют большое значе­
ние. Положение, которое она занимает на меж­
дународной арене, соответствует и не может не 
соответствовать ее собственным масштабам — 
масштабам великой страны, великого народа, ко­
торый смог сохранить свою индивидуальность и 
укрепить единство, поставив себе на службу со­
временную технику и науку, которые предостави­
ли в его распоряжение ядерную мощь. Несмотря 
па проводимую в отношении Китайской Народ­
ной. Республики политику остракизма, ее влия­
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ние в мире непрерывно усиливается, а также не­
прерывно возрастает число стран, с которыми 
народный Китай поддерживает дипломатические 
отношения. Эта тенденция в настоящее время 
достигает своей вершины благодаря установле­
нию контактов между правительствами Пекина 
и Вашингтона.
45. Эта, столь ярко подтвержденная сегодня 
реальность, до сих пор не могла найти своего 
воплощения в нашей Организации. Мы не будем 
говорить здесь о маневрах, в силу которых уре­
гулирование данной проблемы откладывалось из 
года в год, ослабляя таким образом авторитет 
Организации Объединенных Наций и ее реаль­
ные способности выполнять свою задачу. В дей­
ствительности именно дело мира во всем мире 
будет укреплено благодаря участию в нашей 
работе Китайской Народной Республики, которая 
обеспечит нашей Организации подлинно универ­
сальный характер, позволит ей в то же время с 
возросшей эффективностью и вновь обретенным 
престижем справляться со своими обязанностями.
46. Поскольку Китай является государством — 
основателем Организации Объединенных Наций 
и постоянным членом Совета Безопасности, по­
скольку Китайскую Народную Республику еди­
нодушно признают подлинным и законным пред­
ставителем Китая, вполне естественно, что мы 
вправе полагать, что не существует больше ника­
ких препятствий для окончательного урегулиро­
вания хорошо известной всем проблемы, ибо она 
стоит перед нами вот уже более 20 лет.
47. Речь идет не о том, чтобы принять в члены 
Организации новое государство, а о том, чтобы 
передать полномочия государства-члена его за ­
конным представителям, что самым естественным 
образом предусматривает лишение этих полно­
мочий тех, кто не имеет никакого права ими об­
ладать. Одна страна не может располагать бо­
лее чем одним местом. Именно это и предусмат­
ривается в проекте резолюции, одним из авторов 
которого является Алжир [А/Ь.630 и Айй.1], и это 
не должно более оспариваться, с тех пор как 
было признано, что именно правительство Пеки­
на представляет Китай.
48. Тем не менее было проявлено желание внести 
в рассмотрение очень простого вопроса новый 
элемент с целью представить лишение представи­
телей Чан Кай-ши незаконно осуществляемых 
полномочий как исключение государства-члена. 
Все, кто, следуя позиции Соединенных Штатов 
Америки, хочет сегодня отстаивать эту точку 
зрения, призывают пас к реализму и выдвигают 
аргументы правового и морального порядка. Реа­
лизм, законность, мораль — разве не курьезно, 
что к ним взывают сегодня именно те, кто в тече­
ние 20 лет грубо их игнорировал? Но давайте 
рассмотрим более подробно обоснование занима­
емой ими позиции.
49. Нам говорят, что несправедливо изгонять из 
наших органов представителей, которые в тече­
ние 20 лет показывали себя уважающими прин­
ципы Устава и постановления нашей Организа­

ции, и что проект резолюции, который мы выдви­
гаем, неоправданно носит характер наказания. 
Вряд ли есть необходимость останавливаться па 
подобных соображениях, которые ведут к мысли 
о том, что политические режимы могут не счи­
таться с волей народов, лишь бы их поведение 
в международных учреждениях было удовлетво­
рительным. Если имеется желание найти выра­
жение осуждения в нашем проекте резолюции, то 
его следует искать в нашем отказе дальше тер­
петь то, что всего-навсего является узурпацией 
представительства Китая.

50. Равным образом подчеркивалось, что так на­
зываемая Китайская Республика, чья территория 
ограничивается островом Формоза, насчитывает 
14 млн. жителей и, таким образом, в численном 
отношении превосходит значительное число госу­
дарств— членов нашей Организации. Это неоспо­
римо, но почему забывают соотнести данную 
цифру с цифрой, выражающей численность насе­
ления всего Китая? И не является ли это в ко­
нечном счете единственным имеющим политиче­
ское значение сравнением, ибо в данном случае 
речь идет о представительстве китайского наро­
да? Следует ли колебаться в решении, какое из 
двух положений более отвечает праву, справед­
ливости и морали: то, при котором меньшинство, 
насчитывающее 14 млн. жителей, пытается гово­
рить и действовать от имени 800 млн. китайцев, 
или же обратное положение?

51. Наконец, нам предлагают признать фактиче­
ски существующее положение, при котором име­
ются два правительства, осуществляющие свою 
власть над территорией и народом Китая. Эти 
вновь обращенные в реализм лица неожиданно 
открыли, что границы Тайваня не могут совпа­
дать с границами Китая. Хорошо, по им нетруд­
но было бы узнать, что остров Формоза является 
составной частью китайской национальной терри­
тории; для этого нет даже необходимости напо­
минать декларации Каирской конференции 1943 
года и Потсдамской конференции 1945 года, со­
гласно которым союзники по второй мировой 
войне подтверждали принадлежность Формозы 
Китаю. Нельзя допускать отделения националь­
ной территории Китая, потому что войска Чан 
Кай-ши нашли себе там убежище в 1949 году, 
после образования Китайской Народной Респуб­
лики, и потому что они пребывают там в качест­
ве раскольников.
52. Фактически, пока Пекин несправедливо не 
допускали в Организацию Объединенных Наций, 
никто никогда не заявлял, что существуют два 
китайских государства, и режим Тайгбэя продол­
жал незаконно осуществлять в наших учрежде­
ниях полномочия, в силу которых он представлял 
весь китайский народ.

53. Передача этого мандата Китайской Народной 
Республике, которая является его законной обла­
дательницей, подразумевает, таким образом, не 
исключение государства-члена из нашей Органи­
зации, а, как это в конечном счете уточняется в
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нашем проекте резолюции, изгнание представите­
лей мятежного режима меньшинства.

54. Фактически проблема сохранения представи­
тельства Тайваня в Организации Объединенных 
Наций должна рассматриваться как проблема 
приема нового члена. Только лишь в силу неза­
конного захвата может нынешний режим Формо­
зы отождествлять себя с Китайской Республикой, 
которая 1 октября 1949 года прекратила свое 
существование и была заменена Китайской Н а­
родной Республикой. Формоза никогда не вы­
ступала в качестве члена Организации Объеди­
ненных Наций и поэтому могла занять место в 
наших органах, лишь пройдя обычную процеду­
ру приема.
55. Странной представляется попытка, направлен­
ная, таким образом, на то, чтобы заставить нас 
превратить вопрос о приеме в вопрос об исклю­
чении государства-члена! Но мы не хотим также 
позволить увлечь себя в обсуждение, которое 
явилось бы настоящим вмешательством во внут­
ренние дела Китая. Проблема тайваньских мя­
тежников касается суверенитета китайского на­
рода, и наша Организация не смогла бы, не рис­
куя нарушить один из основных принципов Уста­
ва, начать обсуждение данного вопроса, который 
фактически относится к проблеме внутренней 
целостности Китая и его независимости.
56. Не по этой ли, кстати, причине правительство 
Китайской Народной Республики ясно заявило, 
что оно откажется занять свое место в Органи­
зации Объединенных Наций, если в ней будет 
сохранено представительство Формозы? Ничто 
не является более законным, нежели данная по­
зиция, выражающая озабоченность государства 
сохранением своего полного суверенитета в уре­
гулировании своих собственных дел. Будьте вни­
мательны! Здесь никоим образом не идет речь о 
заявлении, имеющем целыо оказать давление па 
решение Ассамблеи. Проблема восстановления 
законных прав Китайской Народной Республики 
в Организации Объединенных Наций встает пе­
ред нами весьма четко, и решение ее должно 
быть столь же четким.
57. Мы уже говорили, что политический реализм 
не может довольствоваться лишь полумерами. 
Мы понимаем те мучения, которые порою при­
ходится перенести в связи с изменением позиции, 
к чему вынуждает примирение с истиной, от ко­
торой невозможно более прятаться. Признание 
ошибок, за которые все время цеплялись, является 
своего рода политической смелостью, которая 
обусловливает величие народов и содействует 
укреплению престижа их правительств. Все по­
пытки, направленные на сохранение ошибок и 
задержку урегулирования положения согласно 
праву и справедливости, бесповоротно обречены 
на провал и должны быть осуждены со всей стро­
гостью.
58. Предлагаемый нами на одобрение Ассамблеи 
проект резолюции имеет то достоинство, что он 
предлагает свободное от двусмысленностей реше­
ние проблемы, которое вынуждает к занятию по­

зиций, лишенных неопределенности. Предусмат­
ривая восстановление прерогатив Китайской Н а­
родной Республики как постоянного члена Сове­
та Безопасности и, следовательно, изгнание пред­
ставителя Формозы, он определяет единственный 
путь — я подчеркиваю единственный, — позво­
ляющий положить конец положению, которое мы 
все единодушно теперь рассматриваем как нано­
сящее вред в первую очередь международному 
сообществу в целом и миру во всем мире.

59. Г-н БУШ (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Вот уже 22 года вопрос 
о представительстве китайского народа в Орга­
низации Объединенных Наций является одним 
из самых серьезных, трудноразрешимых и вы­
зывающих наибольшее беспокойство международ­
ных проблем. В истории рассмотрения этого во­
проса 1971 год может и должен быть годом пе­
ремен и решений. Я с самого начала должен за­
явить, что'мне очень трудно дать ответ на ту 
неистовую клевету, с которой выступил предста­
витель Албании. Какое-то время мне даже 
трудно было поверить, что сейчас октябрь 1971 
года, поскольку эти устаревшие по духу тирады 
и штампы времен холодной войны повернули ча­
сы ко времени, далекому от октября 1971 года. 
Поэтому, я повторяю, мне так трудно найти от­
вет.

60. Однако давайте продолжим прения в Гене­
ральной Ассамблее, не называя имен, и давайте 
приступим к обсуждению вопроса. Для этого мы 
здесь и собрались.

61. Вот уже 22 года Генеральная Ассамблея 
стоит перед одной и той же альтернативой в от­
ношении этого вопроса: либо оставить положе­
ние таким, каким оно было, то есть без предста­
вительства здесь огромного населения китайско­
го континента, либо согласиться на такую фор­
мулу, которая одним росчерком пера предоста­
вит место Китайской Народной Республике за 
счет исключения Китайской Республики, являю­
щейся, по всеобщему мнению, авторитетным чле­
ном этой Организации.

62. Генеральная Ассамблея всегда сознавала ре­
шительный характер последней меры и ее па­
губные последствия для самой Организации Объ­
единенных Наций и поэтому из года в год отка­
зывалась от ее принятия, хотя это и означало 
продление срока отсутствия Китайской Народной 
Республики в этой Организации. Вот почему по­
ложение оставалось неизменным. На протяжении 
всех этих лет всем было известно, что существу­
ет и третья возможность. Вместо исключения од­
ного правительства, чтобы принять другое, Орга­
низация Объединенных Наций вполне могла пре­
дусмотреть место для них обоих. Тот факт, что 
обсуждение такого решения полностью противо­
речило проводимой обоими правительствами 
политике, сам по себе не был решающим дово­
дом, поскольку зачастую мирное урегулирование 
совершенно противоположных взглядов требует 
принятия трудных решений. Я полагаю, всем из­
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вестей факт все более широкого обсуждения 
практических путей решения китайского вопроса 
в рамках Организации Объединенных Наций. 
Становится все яснее, что прежний подход Орга­
низации Объединенных Наций к принятию реше­
ний является просто неудовлетворительным. На­
ступило время для принятия Китайской Народ­
ной Республики в Организацию Объединенных 
Наций.
63. При этом, однако, мы должны действовать с 
должным учетом реального положения, справед­
ливости и целей и принципов Устава Организа­
ции Объединенных Наций. Мы должны найти 
путь, чтобы избежать неприемлемого курса, ве­
дущего к исключению члена Организации Объ­
единенных Наций, добросовестно соблюдающего 
ее уставные положения. Этот путь должен быть 
таким, с которым может согласиться достаточ­
ное большинство самой Генеральной Ассамблеи. 
Этот путь должен содействовать решению задач 
этой Организации в деле укрепления мира.

64. Мое правительство приступило к разработке 
такого предложения, в ходе которого оно прове­
ло консультации почти со всеми членами Орга­
низации Объединенных Наций. Мы исключили из 
наших консультаций лишь немногих. Вступая 
на этот путь, мы вполне отдавали себе отчет в 
тех трудностях, которые нас ожидали. В течение 
многих лет вопрос этот ставился в резких черно­
белых тонах, а позиции каждой из сторон оста­
вались неизменными. Однако мы продолжали 
наши усилия в надежде на то, что нынешний 
год, год вступления во второе 25-летие сущест­
вования Организации Объединенных Наций, мо­
жет и должен быть годом принятия решения, и 
это решение должно быть разумным, реалистич­
ным и прежде всего справедливым, таким, о при­
нятии которого у Организации впоследствии не 
было бы оснований сожалеть. В этом духе и с 
помощью многих представленных здесь прави­
тельств мы и приступили к разработке альтер­
нативы албанскому проекту резолюции [А/Б.630 
и Айй.1].

65. Результаты наших консультаций сформулиро­
ваны в проекте резолюции, содержащемся в до­
кументе А/Б.633 и А(Ы.1 и 2, авторами которого 
являются 19 членов Организации Объединенных 
Наций, включая Соединенные Штаты. Наш про­
ект резолюции краток. В свете обсуждения про­
екта резолюции, представленного Албанией, я 
просто хотел бы зачитать его.

{Затем г-н Буш зачитывает текст проекта ре­
золюции А /Б.633 и Адд.1 и 2. Текст проекта резо­
люции см. Официальные отчеты Генеральной Ас­
самблеи, двадцать шестая сессия, Приложения, 
пункт 93 повестки дня.]

66. Я хочу лишь вкратце остановиться на положе­
ниях данного проекта резолюции. Эти положе­
ния просты и ясны. В сущности, в проекте резо­
люции рекомендуется, чтобы Китайская Народ­
ная Республика заняла место Китая в качестве

постоянного члена Совета Безопасности и преду­
сматривается представительство в Генеральной 
Ассамблее как Китайской Народной Республики, 
так и Китайской Республики. Авторы данного 
проекта резолюции исходили из того, что это ре­
шение проблемы является самым реалистичным, 
прагматичным и справедливым. В соответствии с 
положениями проекта резолюции Китайская Рес­
публика будет по-прежнему представлена в Гене­
ральной Ассамблее и не будет сразу же и без ос­
нований исключена из нее. Представители Ки­
тайской Народной Республики с ее огромной 
территорией и населением будут представлены в 
Генеральной Ассамблее и, кроме того,' займут 
место Китая в Совете Безопасности. Тем самым 
весь китайский народ будет, наконец, представ­
лен в Организации Объединенных Наций прави­
тельствами, которые в течение двадцати лет фак­
тически управляли им.

67. Кроме того, этот проект резолюции, направ­
ленный на осуществление указанных целей, был 
составлен самым тщательным образом, с тем 
чтобы избежать каких-либо предвзятых мнений 
по соответствующим вопросам. В проекте не 
предлагается государствам— членам Организа­
ции Объединенных Наций изменить свою полити­
ку признания или свои двусторонние отношения. 
В проекте ничего этого нет. Проект резолюции 
никоим образом не направлен на расчленение 
Китая на два отдельных государства и не обязы­
вает тех, кто проголосует за него, придерживать­
ся выраженной в нем точки зрения в отношении 
будущего правового или дипломатического ста­
туса соответствующих сторон. Проект не придер­
живается позиции «двух Китаев» или позиции 
«один Китай — один Тайвань» и отнюдь не на­
правлен на расчленение Китая. Проект исходит 
из общеизвестной реальности сложившегося по­
ложения и не направлен на увековечение этого 
положения в будущем. Напротив, в преамбуле 
ясно говорится, что решение данной проблемы 
должно быть найдено без ущерба для будущего 
урегулирования.

68. Нам известно, что некоторые представители, 
признавая, что эта политическая инициатива на­
правлена на решение практической проблемы, 
ставят вопросы правового порядка. Наше пред­
ложение является, бесспорно, новым, ибо поло­
жение, с которым мы сталкиваемся в октябре 
1971 года, является в своем роде уникальным. 
Однако Устав, являющийся достаточно гибким, 
чтобы предусмотреть в Организации Объединен­
ных Наций представительство Белоруссии, Укра­
ины и Советского Союза, несомненно, достаточно 
гибок для урегулирования и этого положения. 
Поэтому мы стремились разработать проект ре­
золюции, который был бы совместим с нормами 
Устава и в котором было бы признано, что если 
Организация Объединенных Наций хочет быть 
сильной и идти -в ногу со временем, то она не мо­
жет и не должна бояться нововведений. Таков 
характер предложения, которое мы вносим на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи. Это пред­
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ложен'ие является в высшей степени реалистич­
ным, справедливым и практическим, направлен­
ным на решение исторического вопроса — вопро­
са о китайском представительстве.
69. Имеется еще одно предложение, находяще­
еся на рассмотрении Генеральной Ассамблеи. 
Я имею в виду проект резолюции Албании. Этот 
проект предусматривает не только допуск Ки­
тайской Народной Республики, но также — тем 
же мгновенным росчерком пера — исключение 
Китайской Республики из Организации Объеди­
ненных Наций и всех ее органов. Этот акт ис­
ключения является именно тем вопросом, кото­
рый мы рассматриваем сегодня.

70. Обе стороны согласны с необходимостью 
приема Китайской Народной Республики. Обе 
стороны согласны с тем, чтобы Китайская Н а­
родная Республика заняла свое место в Совете 
Безопасности в качестве его постоянного члена. 
Однако нас разделяет основной вопрос, а именно 
вопрос о дальнейшем пребывании Китайской 
Республики в Организации Объединенных Наций 
или исключении из нее. Я смею утверждать, что 
курс на исключение, во-первых, неразумен и опа­
сен для Организации Объединенных Наций как 
прецедент и, во-вторых, является неприемлемой 
ценой за вступление Китайской Народной Рес­
публики в эту Организацию.

71. Позвольте мне изложить некоторые сообра­
жения в отношении этих двух положений, коснув­
шись вначале исключения как прецедента. За 
26-летшою историю Организации Объединенных 
Наций ни один из ее членов не был исключен 
или лишен своего места — ни один! В действи­
тельности тенденция в целом развивалась в про­
тивоположном направлении, и поэтому Организа­
ция Объединенных Наций, насчитывавшая в сво­
ем составе 51 первоначальное государство-член, в 
настоящее время насчитывает 131 государство- 
член, включая государства самых различных раз­
меров и всевозможных политических систем. Тем 
не менее сейчас предлагается исключить одно из 
пользующихся заслуженным авторитетом госу­
дарств-членов, правительство которого, представ­
ляющее свыше 14 млн. человек и представленное 
здесь вызывающими уважение людьми, никогда 
не нарушало Устав и всегда пользовалось самой 
положительной репутацией. Сейчас предлагается 
полностью исключить это государство из Органи­
зации Объединенных Наций и всех ее органов 
только потому, что некоторые правительства 
ставят под сомнение законность его существова­
ния.

72. Не следует забывать, что если Китайская 
Республика будет однажды исключена, то веро­
ятность того, что она снова когда-либо будет 
принята в Организацию Объединенных Наций в 
качестве ее самостоятельного члена — под каким 
бы назван,нем или ярлыком это ни произошло — 
практически равняется нулю, учитывая тот факт, 
что согласно Уставу предложение о повторном 
приеме может быть отклонено Советом Безопас­

ности путем использования права вето. Если Ге­
неральная Ассамблея пойдет по этому пути, то 
куда мы придем? Кто может подсказать, какой 
член Организации Объединенных Наций будет 
следующим? Несомненно, имеется много других 
членов Организации, обладающих полностью 
суверенными и территориальными правами, ко­
торые могут стать объектом какой-либо полити­
ческой игры в этой Организации, требующей про­
стого большинства для исключения из нее чле­
нов лишь на том основании, что право на суще­
ствование оспаривается другими.

73. Если мы начнем ставить под сомнение права 
членов этой Организации, словно они пешки в 
какой-то международной игре, то тем самым мы 
направим саму Организацию Объединенных На­
ций по очень опасному пути. Мы считаем, что 
такой шаг может иметь пагубные последствия 
для этой Организации и для позиций многих го­
сударств-членов по отношению к ней. Такой шаг 
уведет Организацию Объединенных Наций в сто­
рону от универсальности, в сторону от реализма 
и приведет к расколу, взаимным обвинениям и, 
если можно так выразиться, к потере престижа. 
Он повредит также самой структуре этой Орга­
низации.

74. Разрешите мне сказать несколько слов отно­
сительно универсальности. С этой трибуны много 
говорилось об этом вопросе. В прошлом году в 
ходе двадцать пятой юбилейной сессии были при­
няты две декларации, одобряющие цели уни­
версальности. В ходе общих прений Генеральной 
Ассамблеи в этом году многие уважаемые ора­
торы подтвердили приверженность их прави­
тельств этому идеалу. По нашему мнению, уни­
версальность означает создание таких условий, 
при которых все без исключения народы могут 
быть представлены в этой международной Орга­
низации.

75. Честно говоря, мы не представляем себе, ка­
ким образом сторонники проекта резолюции Ал­
бании могут логически ссылаться на этот прин­
цип универсальности. Хотя они и могут ставить 
под сомнение законность Китайской Республики, 
никто из них не оспаривает неопровержимого 
факта ее реального существования. По нашему 
мнению, голосование за проект резолюции, пред­
ставленный Албанией, будет голосованием про­
тив универсальности. Прием одной страны за 
счет исключения другой не делает Организацию 
более универсальной. Мы должны откровенно 
взглянуть в лицо фактам и признать, что нынеш­
няя сессия Организации Объединенных Наций 
не может и не должна пытаться вписать послед­
нюю главу в сложную историю внутренних и 
внешних отношений Китая. Вместо этого следует 
сосредоточить наши усилия на том,чтобы вписать 
сегодняшнюю главу в историю отношений Ки­
тая с Организацией Объединенных Наций. Если 
мы сделаем это, и сделаем правильно, то добь­
емся многого и, я полагаю, предоставим Организа­
ции Объединенных Наций новую возможность 
для ее существования.
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76. Некоторые утверждают, что Китайская Рес­
публика должна быть исключена, как бы об этом 
ни приходилось сожалеть, просто потому, что 
Китайская Народная Республика заранее объ­
явила о том, что она не примет участия в работе 
Организации ни при каком другом условии. 
Я уважаю искренность тех, кто выступал с таки­
ми доводами, однако по некоторым причинам мы 
не можем с ними согласиться. Формулировка, 
предложенная нами, была составлена самым 
тщательным образом, с тем чтобы избежать воз­
никновения ненужных для Пекина трудностей, 
несмотря на замечания, высказанные с этой три­
буны до моего выступления. В проекте резолю­
ции не говорится и не подразумевается, что име­
ются два Китая, или один Китай и один Тайвань; 
в проекте не делается попытки предрешить ста­
тус Китая или будущее развитие событий в Ки­
тайской Народной Республике, или отношения 
между ними. Проект резолюции не ставит пре­
пятствий на пути будущего развития событий. 
В нем предусматривается, что при существую­
щем положении Китайская Народная Республи­
ка, не являющаяся членом Организации Объеди­
ненных Наций, должна вступить в нее и занять 
свое место в Совете Безопасности и что Китай­
ская Республика, являющаяся ее членом, долж­
на остаться в Организации. В проекте резолю­
ции не поддерживаются притязания сторон и в 
то же время они не отвергаются и не предре­
шаются, а обходятся молчанием. Ничто, отвечаю­
щее реальности положения, не может быть более 
безвредным.
77. Учитывая все эти соображения, я рекомен­
дую Генеральной Ассамблее принять проект ре­
золюции 19 государств, известный как «проект 
резолюции о двойном представительстве» [А/Ь. 
633 и Айй.1 и 2]. Этот подход является новым, 
отвечающим новому и более обнадеживающему 
положению в отношениях между Китаем и ос­
тальным миром. В проекте впервые предусматри­
вается эффективное представительство в Органи­
зации Объединенных Наций всего китайского на­
рода томи, кто управляет им. В нем с реалисти­
ческой точки зрения предусматривается, что 
Китайская Народная Республика, являющаяся 
крупнейшей мировой державой, должна запять 
свое место в Совете Безопасности. В проекте ре­
золюции ничего не говорится об исключении Ки­
тайской Республики и не предусматривается не­
нужных, опасных и нереалистичных шагов, кото­
рые характерны для албанского проекта резолю­
ции. В нем предусматривается необходимость 
тщательно избегать любых попыток, направлен­
ных па то, чтобы предрешить окончательное уре­
гулирование тех или иных спорных вопросов, ка­
сающихся Китая, политики признания и двусто­
ронних отношений тех или иных государств.
78. Для Организации Объединенных Наций на­
ступило время решить этот вопрос таким обра­
зом, чтобы это решение было справедливо для 
всех сторон, реалистично .в плане отражения 
фактов и конструктивно для Организации Объ­
единенных Наций и ее членов. Я выражаю боль­

шую уверенность в том, что это может быть до­
стигнуто и что представленный проект резолю­
ции о двойном представительстве будет содейст­
вовать этому. И, напротив, исключение из Орга­
низации Объединенных Наций ее авторитетного 
члена вследствие принятия проекта резолюции 
Албании явится нереалистичным и, естественно, 
опасным для будущего Организации Объединен­
ных Наций.

79. По этой причине Соединенные Штаты и дру­
гие соавторы предложили второй проект резолю­
ции [А/Ь.632 и Айй.1 и 2]. В практическом отно­
шении в нашем проекте резолюции предусматри­
вается, что проект резолюции Албании или лю­
бой другой проект, направленный па лишение 
Китайской Республики права представительства, 
должен получить большинство в две трети голо­
сов для его принятия.
80. Позвольте мне со всей ясностью заявить о 
том, что мы имеем в виду. В этой резолюции по 
«важному вопросу» мы имеем дело с вопросом 
об исключении, и если представители проголосу­
ют «за» по резолюции о неисключении, они про­
голосуют «против» нежелательного прецедента 
исключения простым большинством голосов. Ес­
ли же представители проголосуют «против» по 
этой резолюции, они, в сущности, проголосуют за 
исключение и, по нашему мнению и мнению дру­
гих государств-членов, представленных здесь се­
годня, за подрыв самих основ Организации Объ­
единенных Наций. Вопрос сводится именно к 
этому. Независимо от того, как бы присутствую­
щие здесь сегодня уважаемые представители ни 
пытались подходить к этой серьезной проблеме, 
единственным вопросом, о котором здесь может 
идти речь, является вопрос об исключении. Либо 
эти представители — за, либо они — против. 
Именно так обстоит дело.
81. Единственный логичный и соответствующий 
практике Организации Объединенных Наций под­
ход состоит в том, чтобы этот процедурный под­
ход был решен до голосования по предложениям 
по существу, и поэтому делегация Соединенных 
Штатов предлагает Генеральной Ассамблее про­
вести сначала голосование по проекту резолю­
ции, содержащемуся в документе А/Ь.632 и 
АНН. 1 и 2.
82. Вопрос, находящийся на пашем рассмотре­
нии, является одним из самых серьезных и важ ­
ных вопросов, которые когда-либо рассматрива­
лись или будут рассматриваться Генеральной Ас­
самблеей. Позвольте мне заверить представите­
лей, что Соединенные Штаты подходят к нему 
со всей серьезностью и откровенностью. Наша 
нынешняя политика является логической эволю­
цией позиции, которую мы изложили по этому 
вопросу в этом зале в прошлом году. Мой колле­
га посол Филлипс, присутствующий здесь сегод­
ня, заявил 12 ноября 1970 года:

«Суть вопроса состоит в том, что Соединен­
ные Штаты, как и все в этом зале, заинтере­
сованы в том, чтобы Китайская Народная Рес­
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публика играла конструктивную роль в семье 
наций. Всем нам известно о достижениях в 
промышленности, о талантах и успехах вели­
кого 'народа, который живет в этой древней ко­
лыбели цивилизации» [1902-е заседание, пункт 
88].

Это было в прошлом году.

83. Мы хотим видеть оба эти государства в Ор­
ганизации Объединенных Наций. Наша полити­
ка не затрагивает планов, связанных с поездкой 
президента Никсона, и стремления обеих сторон 
установить друг с другом лучшие контакты. Мно­
го трудных вопросов связано с отношениями 
Китайской Народной Республики с остальным 
миром. Они не могут быть решены все сразу. На 
этой Генеральной Ассамблее мы, естественно, 
также не можем решить все эти проблемы, какое 
бы число резолюций мы ни приняли. Однако то, 
что мы можем сделать,— это решить здесь раз и 
навсегда трудную проблему, стоящую перед на­
ми: проблему представительства Китая в Органи­
зации Объединенных Наций.

84. Пусть каждый из нас на минуту взвесит, что 
лучше для Организации Объединенных Наций. 
Многие представители хорошо знают, что они 
не хотят исключения Китайской Республики. Мы, 
19 государств — авторов проекта резолюции, про­
сим представителей действовать в подлинных ин­
тересах Организации Объединенных Наций. Д а ­
вайте воздадим должное справедливости, добро­
порядочности и конструктивности. Давайте вы­
ступать за динамичное развитие событий, направ­
ленное на удовлетворение не собственных инте­
ресов, а интересов Организации Объединенных 
Наций. И давайте поддержим представительство 
Китайской Народной Республики и в то же вре­
мя энергично отстоим принцип, согласно которо­
му те небольшие страны — в данном случае Ки­
тайская Республика,— которые руководствуются 
Уставом и добросовестно его выполняют, не дол­
жны никогда, ни сейчас, ни в будущем, опасать­
ся того, что они будут исключены ради приня­
тия более крупного государства. Давайте при­
мем такое реалистичное, мудрое и справедливое 
решение, с тем чтобы укрепить Организацию 
Объединенных Наций в целях настоящего и бу­
дущего служения миру.

85. Г-н ЭЛЬ-Ш ИБЕБ (Ирак) (говорит по-анг­
лийски):  С тех пор как мы обсуждали вопрос о 
восстановлении законных прав Китайской На­
родной Республики в Организации Объединен­
ных Наций в прошлом году, произошли некото­
рые события, имеющие отношение к этому во­
просу.

86. Первым из этих событий явилось голосова­
ние представителей на последней сессии Гене­
ральной Ассамблеи по принятому явным боль­
шинством проекту резолюции, одним из авторов 
которого была моя страна, которая вместе с 
другими дружественными государствами призы­
вала к восстановлению прав Китая в Организа­

ции Объединенных Наций 2. Значение этого голо­
сования не ограничивалось тем, что впервые в 
истории прений по вопросу о представительстве 
Китая большинство голосовало за предоставле­
ние Китайской Народной Республике места в 
качестве единственного представителя китайско­
го народа в Организации Объединенных Наций. 
Это голосование имело гораздо большее значе­
ние. Оно явилось опровержением клеветы и 
лживых обвинений в адрес Китайской Народной 
Республики, служивших оправданием для того, 
чтобы лишить ее законного места в Генеральной 
Ассамблее. Это голосование явилось также сви­
детельством того, что процедурным трюкам, 

предпринимавшимся с этой целью, был дан явный 
отпор. 21 ноября 1970 года газета «Нью-Йорк 
тайме» в овоей редакционной статье сообщила 
относительно этих прений следующее:

«Короче говоря, негибкая политика Соеди­
ненных Штатов, препятствовавшая принятию 
в единственную Организацию по поддержанию 
мира режима, который в течение двадцати од­
ного года контролировал континентальный Ки­
тай н четверть населения земного шара, яв­
ляется политикой банкротства».

После этого голосования даже государственный 
департамент вынужден был признать существо­
вание повой ситуации в отношении этого во­
проса.
87. Вторым событием явилось заявление прези­
дента Никсона о его стремлении нормализовать 
отношения с Китаем и о его намерении посе­
тить эту страну. Мы не хотим здесь комментиро­
вать искренность выраженного им стремления 
нормализовать отношения с Китаем и внутрен­
ние или внешние мотивы, которые его побудили 
к этому. Мы хотели бы лишь пожелать, чтобы 
такое событие привело к ослаблению междуна­
родной напряженности и укреплению междуна­
родной безопасности.

88. Третье важное событие заключается в том, 
что Китайская Народная Республика достигла 
большого прогресса в своих отношениях с дру­
гими государствами. В течение года, прошедше­
го со времени обсуждения вопроса о представи­
тельстве Китая, большое число стран нормализо­
вало свои отношения с правительством Китай­
ской Народной Республики и установило с ним • 
дипломатические отношения.
89. Эти важные события должны привести всех 
пас к единственному логическому выводу отно­
сительно того, кто должен представлять Китай 
в Организации Объединенных Наций. К сожа­
лению, дело обстоит не так. Незадолго до откры­
тия нынешней сессии Генеральной Ассамблеи 
правительство Соединенных Штатов объявило о 
своей политике «двух Китаев», которую государ­
ственный секретарь г-н Роджерс изложил в об­
щих прениях [1950-е заседание] и которую г-н Буш 
так горячо защищал некоторое время назад.

2 Т а м  же.
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90. Я не хочу останавливаться на причинах того, 
почему Китайская Народная Республика долж­
на быть здесь с нами. Почти все государства ука­
зывали на них во время общих прений. Я огра­
ничусь лишь словами о том, почему, с точки зре­
ния моей делегации, политика «двух Китаев» яв­
ляется нелогичной и, более того, чрезвычайно 
опасной.
91. Давайте рассмотрим предпосылки, которые 
лежат в основе политики «двух Китаев», кото­
рую г-н Буш так горячо защищал перед Гене­
ральной Ассамблеей. Во-первых, нам говорят, 
что восстановление прав Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Н а­
ций приведет к исключению государства-члена, 
которое ратифицировало Устав Организации 
Объединенных Наций в 1945 году и кото­
рому было предоставлено постоянное место 
в Совете Безопасности. Это, разумеется, бы­
ло правительство всего Китая, которое управ­
ляло китайским народом и которому было пре­
доставлено постоянное место в Совете Безопасно­
сти в силу большого значения этой страны, ее 
огромной территории и населения. Это место и 
права Китая в Организации Объединенных Н а­
ций принадлежат не какому-либо определенно­
му режиму или конкретному правительству, а 
любому правительству, осуществляющему конт­
роль над Китаем и управляющему его населе­
нием.
92. Что касается так называемого правительства 
Китайской Республики, то это правительство пре­
кратило свое существование после его изгнания 
китайским народом 1 октября 1949 года. Клика, 
спасшаяся от китайской революции и управляю­
щая сейчас народом Тайваня, находится там 
только благодаря пушкам Седьмого флота Сое­
диненных Штатов. Во многих государствах, яв­
ляющихся членами Генеральной Ассамблеи, про­
изошла смена правительств насильственным, ре­
волюционным или демократическим путем. Неко­
торым из свергнутых правительств удалось со­
хранить контроль над частью территории страны, 
которой они раньше управляли. Многие государ­
ства за время их пребывания в этой Организа­
ции изменили свои названия. Однако никто не 
предлагал, что в силу таких обстоятельств эти 
государства должны иметь два правительства.

. Было бы такое абсурдное предложение воспри­
нято всерьез?
93. Г-н Буш выступил против курса, который ни­
кто не защищал на этой Генеральной Ассамблее. 
Он говорил о том, что моя страна и еще 21 ав­
тор проекта резолюции, содержащегося в доку­
менте А/Ь.630 и Абб.1, выступают за исключение 
члена Организации; однако мы знаем, что в Ус­
таве Организации Объединенных Наций особо 
говорится о том, что каждая страна имеет право 
на одно место в Генеральной Ассамблее, В Уста­
ве также говорится о существовании только од­
ного Китая, являющегося постоянным членом 
Совета Безопасности. Сейчас мы обсуждаем во­
прос о том, кто должен представлять этот Ки­

тай, должна ли его представлять дискредитиро­
вавшая себя клика Чан Кай-ши или правитель­
ство Китайской Народной Республики? Вопрос 
заключается именно в этом, и все, что здесь гово­
рилось относительно исключения, является не 
более чем дымовой завесой.
94. Сторонники политики «двух Китаев» пытают­
ся еще более запутать этот вопрос, ссылаясь на 
представительство в Генеральной Ассамблее Бе­
лоруссии и Украины в качестве оправдания со­
хранения представительства Чан Кай-ши. Я за­
являю, что это ошибочное сравнение не может 
рассматриваться серьезно. Во-первых, все рес­
публики, входящие в состав Советского Союза, 
относятся к одной и той же политической, эко­
номической и социальной системе, но, прежде 
всего, представительство Белоруссии и Украины 
было учреждено с согласия Советского Союза и 
фактически по его желанию. Какой бы суверени­
тет ни был признан в результате многосторонне­
го представительства, он был признан суверенной 
державой, то есть Советским Союзом, и являет­
ся законной прерогативой суверенного государ­
ства. Нет никакой аналогии между этими слу­
чаями и тем, к чему, сторонники политики «двух 
Китаев» призывают Генеральную Ассамблею.

95. Второй довод в поддержку политики «двух 
Китаев» заключается в том, что во имя универ­
сальности мы не должны лишать 14-миллионный 
народ Тайваня представительства в Организации 
Объединенных Наций. Однако прежде всего по­
звольте мне подчеркнуть тот факт, что Тайвань 
является и всегда был неотъемлемой частью 
Китая. В Каирской и Потсдамской декларациях 
1943 и 1945 годов, принятых четырьмя великими 
державами, подтверждается этот исторический 
факт. Действительно, никто, в том числе пред­
ставитель Чан Кай-ши, никогда не утверждал 
обратное. Соединенные Штаты предлагают нам 
предоставить место в Организации Объединен­
ных Наций двум правительствам, которые пре­
тендуют на суверенитет над одной и той же тер­
риторией. Осуществление такого незаконного ак­
та явилось бы нарушением Устава и поставило 
бы под' угрозу самую основу Организации Объ­
единенных Наций. Что касается представительст­
ва 14чмиллионого населения в Организации Объ­
единенных Наций, то позвольте мне сказать, что 
его объединению с остальной частью китайского 
народа мешает не что иное, как присутствие 
Седьмого флота Соединенных Штатов. Действи­
тельно ли представитель Соединенных Штатов 
серьезно верит, что режим Чан Кай-ши пред­
ставляет народ Тайваня? Если он так считает, то 
я могу лишь обратить его внимание на статью, 
опубликованную недавно в одном из журналов 
бывшим представителем Соединенных Штатов 
г-ном йотом. Ему, несомненно, известно, что Н а­
циональное собрание Тайваня, которое, как пред­
полагается, избирает президента и изменяет 
конституцию, представляет собой не более чем 
орган дышащих на ладан людей, избранных в не­
го 25 лет назад. Это собрание является органом,
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который бывший представитель Соединенных 
Штатов в Организации Объединенных Наций 
г-н Болл охарактеризовал как «единственный 
тайваньский парламент мира».
96. Что касается новоявленных верующих в уни­
версальность, то я могу лишь сказать, что выс­
шим проявлением цинизма является заявление 
тех, кто в течение 21 года мешал представителям 
одной четвертой части населения мира занять 
свое законное место в Организации и пытался 
увековечить эту самую несправедливость во имя 
универсальности. Нам также говорили о морали 
и достоинстве для оправдания сохранения пред­
ставительства Чан Кай-ши. Я считаю, что мы не 
нуждаемся ни в каких урока'х морали и соблю­
дения достоинства от тех, кто считает нравствен­
ным не принимать 750 миллионов человек в эту 
Организацию в течение более двух десятилетий.
97. Правительство Китайской Народной Респуб­
лики неоднократно, в частности 20 августа этого 
года [см. А 18470], категорически и настойчиво 
заявляло о том, что оно выступает против поли­
тики «двух Китаев» и что оно не займет место в 
Организации Объединенных Наций до тех рор, 
пока в ней продолжает незаконно присутствовать 
представитель Чан Кай-ши. Однако государствен­
ный секретарь Соединенных Штатов и предста­
витель этой страны в Организации, являющейся 
единственным серьезным сторонником политики 
«двух Китаев», говорят нам о том, что Соединен­
ные Штаты желают, чтобы Китайская Народная 
Республика заняла свое место в Генеральной Ас­
самблее и участвовала в ее работе. Я не вижу 
никакой логической связи между этими заявле­
ниями и выступлениями Соединенных Штатов по 
данному вопросу и убеждаюсь в том, что я не 
одинок.

98. К сожалению, я должен заявить, что, хотя 
доводы изменились и используется другая фра­
зеология, цель Соединенных Штатов остается 
той же. Эта цель по-прежнему заключается в 
том, чтобы не допустить Китайскую Народную 
Республику в Организацию Объединенных Наций 
и лишить Организацию Объединенных Наций 
подлинной универсальности. Эта цель неизменно 
направлена на то, чтобы помешать осуществле­
нию заметных сдвигов к достижению мира и ме­
ждународной безопасности, к чему стремятся все 
народы мира.

99. Позвольте мне еказатынееколько слов относи­
тельно последствий принятия нами политики 
«двух Китаев». Нам предлагают предоставить в 
Организации Объединенных Наций в нарушение 
ее Устава место двум правительствам, претен­
дующим' .на суверенитет над одной и той же тер­
риторией и на представительство одного и того 
же народа. Нам предлагают попрать принципы 
уважения суверенитета и территориальной цело­
стности и присвоить себе право разделить терри­
торию и население суверенного государства. Нам 
предлагают игнорировать принципы равенства и 
самоопределения и поставить китайский народ в

15

такое положение, при котором у него не останет­
ся никакого выбора. Нам предлагают вмешаться 
во внутренние дела суверенного государства, а 
именно в этом и заключается суть политики 
«двух Китаев».
100. Соединенные Штаты, видимо, по внутрен­
ним причинам и для спасения своего лица и пре­
стижа, выступают за политику «двух Китаев», 
несмотря на то что эта политика незаконна, не­
последовательна и опасна. Однако мы не долж­
ны поддерживать такую политику. Наоборот, не 
только наш моральный долг, но и наши собст­
венные интересы состоят в том, чтобы добиться 
провала этой политики.
101. Если мы будем вмешиваться во внутренние 
дела суверенных государств, нарушать Устав 
Организации Объединенных Наций и принципы 
равенства и самоопределения от имени Генераль­
ной Ассамблеи, то этим самым мы поставим под 
угрозу территориальную целостность и суверени­
тет государств, входящих в эту Организацию, и 
особенно малых и средних государств.
102. В заключение я хотел бы указать на по­
пытки неправильного истолкования статьи 18 Ус­
тава в связи с важными вопросами. Эта про­
цедурная уловка использовалась и в прошлом, 
чтобы увековечить отсутствие Китайской Народ­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций. На этот раз никто не должен заблуж­
даться в отношении истолкования этой статьи и 
ее использования в тех же целях.
103. Моя делегация считает, что голосование по 
такому предложению [А/Ь.632 и АййЛ и 2] яви­
лось бы голосованием против универсальности; 
голосование по нему явилось бы голосованием 
против Устава Организации Объединенных Н а­
ций и, естественно, против 800-миллионного ки­
тайского народа.
104. Пусть на нынешней сессии Генеральной Ас­
самблеи будет достигнута историческая победа 
реализма и мудрости, универсальности и принци­
пов Устава. Пусть маневры Соединенных Ш та­
тов потерпят сокрушительное поражение, и две­
ри Организации Объединенных Наций распахнут­
ся перед одним из ее первоначальных членов, 
отсутствие которого было столь длительным и не­
терпимым.
105. Г-н ЭЛЬ ХАССЕН (Мавритания) (говорит 
по-французски): Вновь Генеральная Ассамблея 
рассматривает вопрос о восстановлении законных 
прав Китайской Народной Республики в Органи­
зации Объединенных Наций. Редко случалось, 
чтобы вопрос обсуждался в такой мере — и об­
суждался по существу,— однако редко случа­
лось, чтобы, как считает делегация Мавритании, 
вопрос был таким простым, ибо он сводится ис­
ключительно к проверке полномочий. Действи­
тельно, всем известно, что наша Организация 
признает лишь государства, а не политические 
режимы. Всем известно также, что, за исключе­
нием Китайской Народной Республики, ни одно-.



16 Генеральная Ассамблея — Двадцать шестая сессия — Пленарные заседания

му государству-члену не было отказано в праве 
занять свое место в Организаций Объединенных 
Наций по той простой причине, что население 
этого государства избрало новую правительст­
венную систему, которая лучше отвечает его чая­
ниям. Если бы Организация Объединенных Н а­
ций во время своего образования решила при­
знавать лишь существующие в тот момент поли­
тические режимы, этот зал сегодня был бы пуст.

106. Кроме того, я хочу подчеркнуть, что в ходе 
имевших место многочисленных обсуждений во­
проса о восстановлении законных прав Китай­
ской Народной Республики в Организации Объ­
единенных Наций ни одна из делегаций не по­
ставила под сомнение действительную власть, 
которую правительство Китайской Народной 
Республики осуществляет в отношении китай­
ской территории в целом.

107. Те, кто выступал против представительства 
Китая в Организации Объединенных Наций, 
старались всяческими способами извратить во­
прос, запутать его, выдвигая сфабрикованные 
обвинения против Китайской Народной Респуб­
лики. Однако эти, не имеющие под собой никако­
го основания, обвинения не могут больше никого 
обмануть, ибо за истекшие 22 года Китай­
ская Народная Республика в достаточной мере 
доказала свою преданность миру, желание уре­
гулировать мирными средствами споры между 
государствами и неизменную доброжелательность 
в двусторонних отношениях, которые она поддер­
живает приблизительно с 60 государствами на 
основе принципов взаимного уважения, суверени­
тета и территориальной целостности, взаимного 
ненападения, невмешательства во внутренние де­
ла, равенства и взаимной выгоды.

108. Все присутствующие здесь, независимо от 
того, заявляют ли они об этом, убеждены, что 
Китайская Народная Республика, которая поль­
зуется доверием 750 миллионов китайцев, кото­
рых она освободила от самых бесчеловечных 
форм феодального угнетения, когда-либо встре­
чавшихся в истории, и из которых она сделала в 
течение двух десятилетий народ, не только об­
ладающий индивидуальностью, единством и на­
циональной гордостью, но также и вызывающий 
у всех восхищение, является единственным и под­
линным представителем китайского народа. По­
этому правительство Китайской Народной Рес­
публики, авторитет которой признается населени­
ем, а не режим Чан Кай-ши, давно свергнутый 
народом, должно иметь право представлять ее и 
выступать от ее имени.

109. Произвольное исключение Китайской Н а­
родной Республики из Организации Объединен­
ных Наций явилось очень серьезным отказам в 
справедливости, совершенным в отношении госу­
дарства— основателя нашей Организации и по­
стоянного члена Совета Безопасности. Наша Ор­
ганизация должна положить конец этому исклю­
чению.

110. Отсрочка в восстановлении законных прав 
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций является не только вопию­
щим случаем международной несправедливости, 
по также и, безусловно, серьезным препятствием 
для эффективной деятельности нашей Организа­
ции. Организация фактически вступает в первое 
десятилетие разоружения и второе Десятилетие 
развития Организации Объединенных Наций. Она 
заявляет о своем желании предпринять серьез­
ные усилия с целью найти пути и средства, 
предназначенные для укрепления международ­
ной безопасности. Однако что может стать с со­
глашением по разоружению, развитию или меж­
дународной безопасности без согласия и сотруд­
ничества Китая? Ни одна программа мира не 
может быть полной и эффективной без сотруд­
ничества этой великой страны, ставшей ядерной 
державой.
111. Равным образом Международная стратегия 
развития может быть лишь частично осуществле­
на без участия трудолюбивого и талантливого 
китайского народа. Поэтому, когда наша Орга­
низация говорит о развитии и мире без присут­
ствия и участия Китая, то речь в этом случае, 
по мнению делегации моей страны, может идти 
лишь о непрочном мире и частичном развитии. 
В то же время в нашем Уставе предусматри­
вается необходимость содействия миру и разви­
тию в глобальном и универсальном масштабе.
112. Поэтому мы утверждаем, что без Китай­
ской Народной Республики эффективность и ав­
торитет Организации Объединенных Наций бу­
дут серьезным образом подорваны. И именно 
это должно более всего волновать тех, кто заяв­
ляет вместе с нами о своей верности делу укреп­
ления авторитета нашей Организации. Чтобы 
придать своей деятельности большую эффектив­
ность и укрепить свой авторитет, Организация 
Объединенных Наций должна убедиться, что вос­
становление законных прав Китайской Народной 
Республики в значительно большей степени вхо­
дит в интересы всего международного сообщест­
ва, нежели самого Китая.
113. Т е ,,кто выступает против восстановления за­
конных прав Китайской Народной Республики, 
признавая наконец необоснованный характер ар­
гументов, которые они выдвигали ранее, в этом 
году прибегают к новой тактике, которая основа­
на на теории о двух Китаях. Утверждается, что 
восстановление законных прав Китайской Народ­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций не должно повлечь за собой изгнания 
представителей Чан Кай-ши.

114. Подобная теория неприемлема, ибо со вре­
мени Каирской декларации 1943 года и Потсдам­
ской декларации 1945 года Тайвань был вклю­
чен в состав Китая и стал с тех пор составной 
частью китайской территории. Таким образом, 
если режим Чан Кай-ши все еще сохраняется па 
Тайване, то это происходит отнюдь не в соответ­
ствии с волей китайского народа. Совсем наобо­
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рот. Этот режим сохраняется исключительно 
благодаря защите со стороны американских 
войск, защите, имеющей вид настоящей военной 
оккупации провинции китайской территории. По­
добная оккупация не является и не может быть 
источником права, дающего статус суверенного 
и независимого государства группе узурпаторов.
115. Организация Объединенных Наций должна 
отказаться участвовать в этой попытке, направ­
ленной на разделение государства-члена и предо­
ставление независимого статуса одной из частей 
его территории.
116. Что касается делегации моей страны, она 
категорически отвергает теорию двух Китаев, 
или Китая и Тайваня, которую некоторые упор­
но пытаются претворить в жизнь в нашей Орга­
низации. По мнению делегации моей страны, вос­
становление законных прав Китайской Народ­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций и исключение представителей Чан Кай-ши 
являются двумя аспектами одной и той же про­
блемы, неразрывно связанными между собой. 
Я хочу добавить, к сведению тех, кто питает ил­
люзии относительно того, что Китайская Народ­
ная Республика сможет приспособиться к присут­
ствию в той или иной форме Тайваня, хотя бы 
под видом его государства-сателлита, что они 
ошибаются. Ни на каких условиях Китай не 
займет своего места в Организации Объединен­
ных Наций, пока в ней будет представлен ре­
жим Чан Кай-ши.
117. Таким образом, теория о двух Китаях не 
имеет никакого юридического основания. Она 
представляет собой также открытое вмешательст­
во во внутренние дела Китая. Она должна быть 
решительным образом осуждена на данной сес­
сии Ассамблеи и отвергнута ею.
118. В выдвинутом определенным числом госу­
дарств и содержащемся в документе А/Ь.632 и 
АсШ.1 и 2 проекте резолюции Генеральной Ас­
самблее предлагается решить, «что любое пред­
ложение.., в результате которого Китайская Рес­
публика могла быть лишена представительства в 
Организации Объединенных Наций, является 
важным вопросом согласно статье 18 Устава». 
Этот проект резолюции носит обструкционистский 
характер. Попытаться приспособить механизм 
голосования и процедуру нашей Организации к 
интересам маленькой группы, увековечить не 
выдерживающее никакой критики положение, из­
вратить положения Устава, неправильно истол­
ковывая смысл одной из его статей,— таковы 
подлинные цели данного проекта резолюции.
119. Того, что авторы данного проекта называ­
ют «Китайская Республика», не существует. Су­
ществует лишь один Китай, и это — Китайская 
Народная Республика. Режим Чан Кай-ши яв­
ляется лишь фикцией и существует, как я уже 
сказал, лишь благодаря военной оккупации ки­
тайской провинции Тайвань. Присутствие здесь 
его представителя незаконно начиная с 18 нояб­
ря 1949 года, когда министр иностранных дел

Китайской Народной Республики довел до све­
дения Председателя Генеральной Ассамблеи, что 
его правительство, пользуясь своими прерогати­
вами суверенного государства, приняло решение 
сменить свое представительство в нашей Органи­
зации. Таким образом, не существуя па закон­
ном основании, режим Чан Кай-ши не может 
иметь прав и привилегий в нашей Организации.

120. Упоминание статьи 18 Устава является из­
лишним, ибо в данном случае речь идет не об 
исключении государства-члена из нашей Органи­
зации, а о восстановлении законных прав члена, 
который был лишен своего места в Организации 
Объединенных Наций. Поэтому данный проект 
должен быть решительно отвергнут.
121. Напротив, для того чтобы вернуть нашей 
Организации ее универсальность, помочь ей в 
осуществлении целей, перечисленных в Уставе, 
исправить умышленно совершенную в отноше­
нии китайского народа несправедливость, Гене­
ральной Ассамблее следует принять проект резо­
люции, содержащийся в документе А/Ь.630 и 
Ас1с1.1, автором которого имеет честь быть моя 
страна. Принятие данного проекта не требует 
двух третей голосов, ибо в данном случае речь 
идет не о приеме Китая в Организацию Объеди­
ненных Наций и не о предоставлении ему места. 
Его место здесь существует, оно признано, но за ­
хвачено незаконными представителями, навязан­
ными нашей Организации.
122. Таким образом, с юридической точки зре­
ния достаточно простого большинства голосов 
для принятия только что мною упомянутого про­
екта резолюции. Делегация моей страны призы­
вает все государства-члены голосовать за дан­
ный проект резолюции и положить таким обра­
зом конец несправедливости, которая в течение 
долгого времени ослабляла и принципы, и авто­
ритет нашей Организации.

123. В заключение я хочу подтвердить здесь, 
что, по мнению Мавритании, существует лишь 
одна китайская нация, один народ и одно китай­
ское государство. Это реальность, которую часть 
международного сообщества долгое время пыта­
лась игнорировать, становится сегодня насущной 
благодаря гигантским усилиям, прилагаемым как 
внутри страны, так и за ее пределами прави­
тельством Китайской Народной Республики. Что 
касается ее внутренних дел, то укрепление на­
ционального единства, экономическое и социаль­
ное развитие, успехи, достигнутые этим великим 
народом в области темники и науки, вызывают 
сегодня всеобщее восхищение. Характерная для 
этого народа вера в свое будущее, укрепление 
моральных устоев были опорой и причиной этой 
вызывающей удивление эволюции. Что же касает­
ся дел на международной арене, то бескорыстная 
помощь, оказываемая этой страной всем, кто бо­
рется как за свое экономическое развитие, так и 
за освобождение от колониального ига и свое 
человеческое достоинство, получала и по-преж­
нему получает высокую оценку в связи с ее зна­
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чением и эффективностью. Такая нация, такой 
народ не могут более оставаться вне нашей Ор­
ганизации в результате простого маневра в во­
просах процедуры, основанного на нарушении 
юридического порядка.
124. Право должно восторжествовать в нашей 
Организации путем .восстановления законных 
прав Китайской Народной Республики и изгна­
ния тех, кто незаконно занимает ее место в Ор­
ганизации Объединенных Наций.
125. Г-н ФАСИО (Коста-Рика) (говорит по-ис­
пански): В прошлом году правительство Коста- 
Рики заняло новую позицию по отношению к 
представительству Китая в Организации Объ­
единенных Наций. В конце 1970 года я заявил 
об этом изменении позиции нашего правительст­
ва через посредство местного телевидения и прес­
сы. То, что я сказал тогда, можно резюмировать 
следующим образом: во-первых, правительство 
Китайской Народной Республики должно быть 
представлено во всех органах Организации Объ­
единенных Наций; во-вторых, представителям 
этого правительства по праву принадлежит ме­
сто одного из пяти постоянных членов Совета 
Безопасности; в-третьих, несмотря на вышеизло­
женное, правительство Китайской Республики со 
столицей в Тайбэе должно по-прежнему участво­
вать в работе всех органов Организации Объеди­
ненных Наций.

126. События, происшедшие после, подтвердили 
соображения, которыми мы руководствовались 
при изменении позиции, которую мы занимали 
раньше по отношению к представительству Ки­
тая в Организации Объединенных Наций. В по­
следние годы Китайская Народная Республика 
проявляет все большую заинтересованность в 
присоединении к международному сообществу й 
в сотрудничестве, направленном на ликвидацию 
напряженности холодной войны. Драматический 
шаг, связанный с приглашением президента Ник­
сона посетить Пекин и с принятием этого при­
глашения, является очевидным свидетельством 
благоприятных изменений во внешней политике 
континентального Китая, которые наметились с 
прошлого года.

127. Пункт 93 повестки дня по вопросу о пред­
ставительстве Китая, который находится сейчас 
на рассмотрении Генеральной Ассамблеи, был 
включен в повестку дня под ошибочным назва­
нием «Восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций». Поэтому Коста-Рика, которая, 
как я уже сказал, выступает за предоставление 
Китайской Народной Республике места в Орга­
низации Объединенных Наций, проголосовала 
против включения этого пункта в повестку дня, 
поскольку мы хотим, чтобы в Организации был 
наилучшим образом обсужден и решен вопрос о 
представительстве Китая. Однако во время при­
нятия решения о включении этого важного во­
проса мы не могли согласиться с тем, чтобы 
предрешалось существо вопроса в результате то­

го, что он неправильно сформулирован. Во вся­
ком случае, несмотря на попытки сформулиро­
вать этот пункт в соответствии с интересами оп­
ределенной группы, вопрос, который мы здесь об­
суждаем и будем решать, относится не к вос­
становлению прав Китая, которых никогда не 
имела Китайская Народная Республика, а к фор­
ме, в какой должно быть представлено в Органи­
зации Объединенных Наций китайское государ­
ство, являющееся первоначальным членом этой 
всемирной Организации.
128. Ибо, как все мы помним, при создании Ор­
ганизации Объединенных Наций в 1945 году, на­
род и территория Китая находились под юрис­
дикцией одного государства, именовавшегося 
Китайской Республикой. Правительство, возглав­
лявшееся тогда генералиссимусом Чан Кай-ши, 
было законным представителем этого государст­
ва, за которым, в силу его принадлежности к 
«великой пятерке», было признано право зани­
мать постоянное место в Совете Безопасности.
129. Положение изменилось начиная с 1949 года, 
когда силы Мао Цзэ-дуна захватили континен­
тальный Китай, а сторонники Чан Кай-ши от­
ступили в островную провинцию Тайвань и па 
другие близлежащие острова.
130. Если мы хотим найти правовое обоснование 
явлению, имевшему место с тех пор, следует за­
явить, что в континентальном Китае возникло но­
вое государство с коммунистическим строем, име­
нуемое «Китайская Народная Республика». Пре­
жнее националистическое государство, называв­
шееся с момента создания Организации Объ­
единенных Наций Китайской Республикой, 
осталось лишь на территории острова Тайвань у 
на других небольших близлежащих островах. 
Известно, что оба правительства претендуют на 
юрисдикцию в отношении всего народа и терри­
тории того государства, каким в 1945 году была 
Китайская Республика. Однако в действитель­
ности Китайская Народная Республика осущест­
вляет юрисдикцию в отношении территории кон­
тинентального Китая и населения, которое на 
ней проживает, в то время как Китайская Рес­
публика осуществляет юрисдикцию в отношении 
провинции Тайвань и соседних островов, а также 
в отношении их населения.
131. Тезис о существовании «двух Китаев», или, 
другими словами, двух китайских государств, 
убедительно подкрепляется сложившейся за по­
следние 22 года реальностью. Только закрыв гла­
за на эту историческую реальность, можно ут­
верждать, что обоснованны претензии каждого 
из правительств двух враждующих государств, 
согласно которым каждое из них является закон­
ным представителем Китая, являвшегося перво­
начальным членом Организации Объединенных 
Наций.
132. В пункт 93 было включено предложение, 
внесенное делегацией Албании и поддержанное 
21 делегацией [А^.бЗО и А М .1 ], в котором Ге­
неральная Ассамблея призывается восстановить
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все права Китайской Народной Республики, при­
знать представителей ее правительства единст­
венными законными представителями Китая в 
Организации Объединенных Наций и признать 
Китайскую Народную Республику в качестве од­
ного из пяти постоянных членов Совета Без­
опасности, а также незамедлительно лишить 
представителей Чан Кай-ши места, которое они, 
по словам авторов предложения, незаконно за­
нимают в Организации Объединенных Наций и 
во всех ее органах.
133. Коста-Рика, разумеется, не может согла­
ситься с таким предложением.

134. По мнению делегации Коста-Рики, из (выше­
изложенного становится ясно,что Китайская Н а­
родная Республика никогда не была членом Ор­
ганизации Объединенных Наций. Речь в сущно­
сти идет о новом государстве, отличающемся от 
государства — учредителя Организации Объеди­
ненных Наций, именовавшегося Китайской Рес­
публикой. Мы все согласны с тем, чтобы пред­
ставители этого нового государства заняли место 
в этой Генеральной Ассамблее и во всех органах 
Организации Объединенных Наций. Однако, до 
тех пор пока не будет принята резолюция, санк­
ционирующая это, мы будем утверждать, что 
Китайская Народная Республика не имела и не 
имеет никаких прав как член нашей Организа­
ции. Следовательно, если Китайская Народная 
Республика никогда не имела прав как член Ор­
ганизации Объединенных Наций, то логично 
предположить, что эти права нельзя восстано­
вить, ибо восстанавливается то, что имелось, а 
не то, что хочется иметь.
135. Поэтому наша делегация не может своим 
голосованием подтвердить ошибочный тезис о 
том, что Китайская Народная Республика явля­
лась законным членом Организации Объединен­
ных Наций, что она была несправедливо лише­
на своего представительства и что она должна 
быть восстановлена в правах, которых она ни­
когда не имела. Проект резолюции Албании 
противоречит реальности, поскольку Китайская 
Республика, расположенная на острове Тайвань, 
по-прежнему остается единственным китайским 
государством, которое следует признавать в ка­
честве законного члена Организации Объеди­
ненных Наций.
136. Я повторяю истину о том, что в настоящее 
время фактически и юридически существуют два 
китайских государства: новое-— Китайская Н а­
родная Республика, в которую входит вся терри­
тория континентального Китая и подавляющее 
большинство населения, и прежнее государство, 
составляющее часть Китайской Республики, ко­
торая являлась первоначальным членом Орга­
низации Объединенных Наций, включающее про­
винцию Тайвань и близлежащие острова, на ко­
торых проживают 14 млн. из 750 млн. человек, 
населяющих эту древнюю страну.
137. Не впервые то или иное государство теряет 

значительную часть своей территории, на которой

создаются другие государства, и, несмотря на 
это, продолжает свое правовое существование в 
качестве самостоятельного государства. Совре­
менная история изобилует многочисленными при­
мерами, служащими этому наглядной иллюстра­
цией. Поэтому делегация Коста-Рики утвержда­
ет, что, поскольку Китайская Республика остает­
ся частью китайского государства, являвшегося 
первоначальным членом Организации Объеди­
ненных Наций, то она тем самым продолжает 
быть полномочным представителем этого перво­
начального государства и, следовательно, ни на 
минуту не переставала быть законным членом 
Организации Объединенных Наций.
138. По вышеизложенным соображениям делега­
ция моей страны не может также согласиться с 
предложением, содержащимся в проекте резолю­
ции делегации Албании, согласно которому Ге­
неральная Ассамблея должна признать прави­
тельство Китайской Народной Республики един­
ственным законным представителем в Организа­
ции Объединенных Наций того государства, 
каким был Китай в 1945 году. Ведь несомненно, 
что представительство, которое осуществляет это 
правительство, относится лишь к территории и 
населению континентального Китая, причем ни­
когда, ни на одну минуту его юрисдикция не 
распространялась ни фактически, ни юридически 
на территорию и жителей острова Тайвань.
139. По этим же соображениям паша делегация 
не может также согласиться с теми положения­
ми проекта резолюции, выдвинутого Албанией и 
другим 21 соавтором, которые требуют исключе­
ния из Организации Объединенных Наций пред­
ставителей правительства, возглавляемого гене­
ралиссимусом Чан Кай-ши.
140. Делегация Коста-Рики утверждает, что эти 
представители по праву занимают в Организа­
ции Объединенных Наций место Китайской Рес­
публики, которая, хотя и уменьшилась по терри­
тории и населению, продолжает оставаться, как 
я уже сказал, полномочным представителем ки­
тайского государства, явившегося первоначаль­
ным членом Организации Объединенных Н а­
ций.
141. Кроме того, именно это государство поль­
зуется уважением всего международного сообще­
ства за свою миролюбивую политику, за усилия 
в социальном и экономическом развитии, осу­
ществляемом на благо своего народа, за помощь, 
которую оно оказывает в деле развития других 
стран. Деятельность представителей Китайской 
Республики говорит о том, что это государство 
искренне стремится к миру, к укреплению гармо­
ничных отношений между странами и к соблюде­
нию принципа уважения независимости, сувере­
нитета и территориальной целостности других 
государств.
142. 22 года назад можно было спорить о су­
ществовании китайского государства, располо­
женного на Тайване. Однако сейчас никто не мо­
жет оГрицать, что Китайская Республика облада­
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ет всеми признаками современного государства, 
что она поддерживает дипломатические отноше­
ния с 59 странами, 56 из которых являются чле­
нами Организации Объединенных Наций, что 
она имеет население в 14 млн. человек, превос­
ходящее во много раз население подавляющего 
большинства представленных здесь государств, 
что она имеет процветающую промышленность, 
экспорт которой превышает экспорт Китайской 
Народной Республики, и что она создала совер­
шенно независимую экономическую и социаль­
ную систему, имеющую свои особые черты, от­
личающиеся от континентального Китая.
143. В качестве решающих доводов, которые при­
водятся для того, чтобы заставить Генеральную 
Ассамблею принять несправедливое решение об 
исключении представителей Китайской Респуб­
лики, сторонники албанской резолюции утверж­
дают, что если этого не произойдет, то пекинское 
правительство не согласится занять свое место в 
Генеральной Ассамблее и в Совете Безопас­
ности.
144. Для опровержения этих доводов лучше все­
го привести глубокую по мысли цитату, выска­
занную по этому вопросу министром иностран­
ных дел Филиппин г-ном Ромуло в его замеча­
тельном выступлении в ходе общих прений:

«...Китайская Народная Республика должна 
вступить в Организацию Объединенных Н а­
ций на условиях Организации Объединенных 
Наций, а не на тех условиях, которые она че­
рез своих сторонников стремится навязать Ге­
неральной Ассамблее. Китайская Народная 
Республика является великой державой, одна­
ко не более великой, чем Организация Объ­
единенных Наций, и она не должна пытаться 
диктовать условия своего вступления в Орга­
низацию Объединенных Наций до того, как 

| этот вопрос будет решен Генеральной Ассамб­
леей и Советом Безопасности» [1959-е заседа­
ние, пункт 70].

145. В соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций Совет Безопасности дол­
жен решить, какое из двух китайских государств 
имеет право занимать постоянное место в этой 
Организации. Не обсуждая сейчас обоснован­
ность доводов, позволивших пяти государствам, 
считающих себя самыми важными государства­
ми, получить постоянные места и право вето в 
Совете Безопасности, следует как исторический 
факт признать, что это объяснялось необходи­
мостью в согласованных действиях пяти вели­
ких держав для обеспечения и поддержания 
мира. Следовательно, при принятии решения о 
том, какое из двух китайских государств долж­
но иметь постоянное место в Совете Безопасно­
сти, единственный логический критерий, с кото­
рым можно согласиться, заключается в том, что 
это место принадлежит тому китайскому госу­
дарству, которое представляет собой великую 
мировую державу. В рамках этого критерия — 
критерия военной и экономической мощи, кото­

рый предопределил решение вопроса о структу­
ре Совета Безопасности, не может быть сомне­
ния, что этому новому государству, именуемому 
Китайской Народной Республикой, должно быть 
предоставлено постоянное место в Совете Без­
опасности.
146. Как я уже сказал, делегация Коста-Рики 
считает нереальным и противоречащим междуна­
родной практике признания фактически сущест­
вующих правительств отказывать в таком статусе 
правительству Китайской Народной Республики, 
которое занимает прочное положение в конти­
нентальном Китае и осуществляет юрисдикцию 
над территорией и населением большей части 
Китайской Республики, существовавшей в 1945 
году. Мы также считаем, что Организация Объ­
единенных Наций не может осуществить принцип 
универсальности, к которому стремились ее со­
здатели, до тех пор пока правительства, осуще­
ствляющие юрисдикцию над обширнейшей тер­
риторией и 750-миллионным населением, не бу­
дут должным образом представлены в этой все­
мирной Организации.
147. Поэтому Коста-Рика, хотя и не намерена 
голосовать за предложение Албании, стремится, 
я повторяю, к тому, чтобы Китайская Народная 
Республика была представлена в этой Организа­
ции и чтобы она заняла постоянное место в Со­
вете Безопасности.

148. По указанным причинам делегация моей 
страны решила стать одним из авторов проекта 
резолюции, представленного делегацией Соеди­
ненных Штатов [А/Ь.633 и Айй.1 и 2] и направ­
ленного на достижение целей, убедительно изло­
женных на этом заседании представителем Со­
единенных Штатов. Мы считаем, что с приняти­
ем этого реалистического и справедливого проек­
та резолюции Генеральная Ассамблея подтвердит 
право представительства Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Наций 
и порекомендует ей занять свое место среди пя­
ти постоянных членов Совета Безопасности, не 
нанося ущерба праву Китайской Республики па 
дальнейшее представительство в Организации.

149. Очевидный недостаток предложенной нами 
формулы заключается в том, что с ней не со­
гласно ни одно из двух китайских правительств. 
Однако это не должно помешать большинству 
государств-членов поддержать эту формулу. Сле­
дует помнить, что государства — члены Органи­
зации Объединенных Наций не должны навязы­
вать решения, отражающие только точку зрения 
одной из находящихся в конфликте сторон без 
учета позиции другой стороны. Задача Генераль­
ной Ассамблеи должна заключаться в поисках 
компромиссов, отражающих реальность и подоб­
ных тому, которые мы предлагаем. Тот факт, 
что одна из этих сторон сразу же выступила про­
тив предложенной формулы, ие означает, что эта 
формула плохая. Если выяснится, что предлагае­
мое нами решение разумно, то необходимо будет 
осуществить его на практике, не позволяя запу­
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гивать себя угрозами его отклонения той или 
иной непосредственно заинтересованной сторо­
ной. Следует надеяться, что эти стороны займут 
более трезвую позицию как только эта резолю­
ция будет одобрена.
150. В конкретном случае делегация Коста-Рики 
считает, что в конечном итоге Китайская Народ­
ная Республика не.может не воспользоваться 
возможностью вступления в Организацию Объ­
единенных Наций только из-за присутствия, в ней 
тайваньского правительства. Кроме того, мы на­
деемся, что Китайская Республика не потеряет 
свое место в Организации Объединенных Наций 
из-за признания реальности существования пра­
вительства континентального Китая и его вступ­
ления в нашу всемирную Организацию.
151. Все знают, что одна из основных целей про­
екта резолюции, представленного Албанией, за ­
ключается в исключении из Организации Объ­
единенных Наций представителей правительства 
Китайской Республики. Если данная резолюция 
будет одобрена, чего, я надеюсь, не произойдет, 
это явится не чем иным, как лишением первона­
чального члена Организации Объединенных Н а­
ций принадлежащих ему в качестве такового 
прав и привилегий. По сути дела, это означало 
бы исключение из Организации Объединенных 
Наций одного из ее государств-членов.
152. В соответствии с пунктам 2 статьи 18 Уста­
ва резолюции Генеральной Ассамблеи, направ­
ленные на приостановление прав и привилегий 
членов Организации или их исключение, долж­
ны рассматриваться как важные вопросы, реше­
ния по которым принимаются большинством в 
две трети присутствующих и участвующих в голо­
совании государств-членов.

153. По мнению делегации Коста-Рики, не может 
быть сомнений в том, что рассматриваемое пред­
ложение, направленное на приостановление прав 
представительства правительства Китайской Рес­
публики, является важным вопросом согласно 
положению пункта 2 статьи 18 Устава и может 
быть принято только большинством в две трети 
присутствующих и участвующих в голосовании 
членов Ассамблеи.

154. Если мы согласимся с попранием правовых 
норм и исключением из Организации Объединен­
ных Наций законных представителей Китайской 
Республики в результате голосования простого 
большинства, это приведет к созданию опасного, 
особенно для малых государств, прецедента.

155. Здесь утверждалось, что проект резолюции 
Албании направлен на исключение из Органи­
зации не ее государства-члена, а лишь предста­
вителей правительства, не представляющего ки­
тайское государство. Однако эти доводы не вы­
держивают ни малейшей критики, ибо исходят из 
полностью ложной предпосылки, согласно кото­
рой 'Китайская Народная Республика фактиче­
ски и юридически осуществляет юрисдикцию в 
отношении территории и населения Тайваня.

В действительности же, как я уже неоднократно 
отмечал в ходе этого выступления, Китайская 
Республика является юридическим преемником 
китайского государства, которое стало первона­
чальным членом Организации Объединенных Н а­
ций и в качестве такового никогда не теряло 
своих прав. Таким образом, несмотря на всевоз­
можные юридические измышления, отсутствие 
представителей правительства Чан Кай-ши в Ор­
ганизации Объединенных Наций означало бы в 
конечном счете исключение из нее государства- 
члена. Такое серьезное решение необходимо при­
нимать большинством в две трети присутствую­
щих и участвующих в голосовании членов Ас­
самблеи, как об этом ясно говорится в статье 18 
Устава.

156. Даже исходя из предположения, которое 
наша делегация допускает в порядке обсужде­
ния, что проект резолюции Албании не означает 
исключения государства-члена, поставленный во­
прос должен рассматриваться в качестве важно­
го и как таковой должен приниматься большин­
ством в две трети присутствующих и участвую­
щих в голосовании членов Ассамблеи.
157. Вопрос, который затрагивается в предло­
жении Албании, какова бы ни была его интер­
претация, касается проблемы представительства 
государства-члена и, таким образом, в соответст­
вии со статьей 18 Устава является важным во­
просом.

158. Проблема представительства Китая в той 
форме, в какой она ставится в проекте резолю­
ции Албании, всегда рассматривалась в качестве 
важного вопроса с того момента, когда он впер­
вые был поставлен в Генеральной Ассамблее в 
1961 году. Нет никаких оснований считать, что в 
этом году Генеральная Ассамблея признает дан­
ный вопрос менее важным, чем в предшествую­
щие годы. За прошедший период не произошло 
ничего такого, что могло бы уменьшить значение 
этого вопроса для делегаций Организации Объ­
единенных Наций и всего мира.
159. Напротив, на текущей сессии этот вопрос 
стал еще более важным по сравнению с предыду­
щими сессиями и, по сути дела, прения по нему 
превратились в главное событие двадцать шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи, как об этом 
говорил представитель Албании в начале пре­
ний. То политическое значение, которое все деле­
гации придают данному вопросу, изложенному в 
предложении Албании, показывает, что речь идет 
о крайне важном вопросе..

160. Согласно отчетам 191-го заседания Гене­
рального комитета от 22 сентября 1971 года, ког­
да обсуждался вопрос о включении этого пункта 
в повестку дня в качестве пункта 93, большинст­
во сторонников данного проекта резолюции один 
за другим заявляли, что речь идет о важном во­
просе.

161. Так, например, в кратком отчете указанного 
заседания сообщается, что представитель Алба-
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ции г-н Малиле выразил свою уверенность в том, 
что:

«...немедленное восстановление законных прав 
Китайской Народной Республики является ис­
ключительно важным вопросом для Организа­
ции Объединенных Наций, который затраги­
вает ее универсальность и функционирование 
в соответствии с принципами и целями Ус­
тава» 3.

162. В том же отчете указывается, что предста­
витель Народной Демократической Республики 
Йемен г-н Исмаил заявил:

«...китайский вопрос имеет большое значение, и 
за его решение Организация Объединенных 
Наций песет большую ответственность» 4.

163. В том же отчете указывается, что еще один 
член делегации, предложившей рассматриваемый 
проект резолюции, представитель Ирака г-н эль- 
Шибеб, заявил:

«...вопрос о Китае имеет жизненно важное зна­
чение не только для моей страны, позиция ко­
торой в отношении данного вопроса является 
четкой и хорошо известной, но также для все­
общего мира и будущего Организации Объеди­
ненных Наций» 5.

164. Еще раз в том же отчете мы читаем, что по 
этому поводу заявил посол Югославии г-н Мой- 
сов:

«...восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций является, возможно, наиболее 
важным вопросом, который стоит перед Орга­
низацией Объединенных Наций и международ­
ным сообществом» 6.

165. В аналогичных выражениях, направленных 
па то, чтобы подчеркнуть огромную важность 
данного вопроса, высказались представитель П а­
кистана г-н Шахи, представитель Румынии 
г-н Экобеску и представитель Сирийской Араб­
ской Республики г-н Томе.
166. Делегация Коста-Рики не понимает, каким 
образом, учитывая заявления столь видных пред­
ставителей делегаций, предложивших этот про­
ект резолюции, и все изложенные доводы, можно 
утверждать, что Генеральная Ассамблея не дол­
жна рассматривать в качестве важного вопроса 
проект резолюции, представленный Албанией.
167. Исходя из изложенных по этому процедур­
ному вопросу соображений, делегация моей стра­
ны совместно с 21 делегацией обратилась к Ге­
неральной Ассамблее с просьбой принять реше­
ние о том, чтобы любое предложение, направлен­
ное на аннулирование представительства Китай­
ской Республики в Организации Объединенных 
Наций, рассматривалось как важный вопрос в

3 См. О ф и ц и а л ьн ы е  отчеты Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е и , д в а ­
дцать шестая сесси я , Г е н е р а л ь н ы й  комитет, 191-е заседание, 
п у н к т  46.

4 Т а м  ж е, п у н к т  56.
5 Т а м  же, п у н к т  66.
6 Т ам  оке, п у н к т  71.

соответствии с положениями статьи 18 Устава 
[А/1.632 и АМ .1  и 2].
168. Я обращаюсь с призывом ко всем делегаци­
ям, в том числе к тем, которые поддерживают 
албанское предложение, проголосовать за приня­
тие этой резолюции по процедурному вопросу, 
важность которого совершенно ясна.
169. Как я уже заявил, следует в первую очередь 
провести голосование по представленному нами 
проекту резолюции, квалифицируя в качестве 
важного любой вопрос, в том числе содержащий­
ся в проекте резолюции Албании, который на­
правлен на лишение Китайской Республики за ­
конного представительства в Организации Объ­
единенных Наций, поскольку совершенно ясно, 
что голосование по проекту резолюции, касаю­
щемуся существа вопроса, не может проводиться 
после голосования по проекту, предварительное 
определение которого является обязательным для 
выявления числа голосов, необходимых для его 
одобрения.
170. Прежняя практика, которой по этому вопро­
су придерживалась Генеральная Ассамблея, под­
тверждает изложенный мною тезис. Каждый раз, 
когда при голосовании по какому-либо пункту 
возникал вопрос о его важности, Генеральная 
Ассамблея стремилась вначале решить его про­
цедурные аспекты. Что касается конкретного 
вопроса о представительстве Китая и об исклю­
чении представителей правительства Чан Кай- 
ши, то с 1961 года Генеральная Ассамблея всег­
да вначале проводила голосование по процедур­
ному вопросу. Так было даже в тех случаях, 
когда проект резолюции по «важному вопросу» 
вносился после проекта резолюции, озаглавлен­
ного «Восстановление законных прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объединен­
ных Наций».
171. Я не думаю, что имеются какие-либо доста­
точные основания для того, чтобы менять про­
цедуру, сложившуюся в течение десяти лет. Деле­
гации, которые будут голосовать по предложе­
нию Албании, вправе знать, каковы будут по­
следствия их голосования. Те делегации, кото­
рые намерены воздержаться, должны заранее 
знать, будет ли этот вопрос рассматриваться 
как важный или нет, поскольку только таким об­
разом они могут определить последствия своего 
голосования, сопоставляя его с голосованием 
«за» и «против».
172. Я уверен, что и в этом случае Генеральная 
Ассамблея не нарушит принципов процедурного 
характера, имеющих большое значение, и поэто­
му в первую очередь проголосует за принятие 
проекта резолюции, квалифицирующего в качест­
ве важного вопроса любой проект резолюции, 
подобный тому, который был представлен Алба­
нией и другими делегациями и направлен на не­
справедливое исключение из Организации Объ­
единенных Наций законных представителей Ки­
тайской Республики со столицей па Тайване.

Заседание закрывается в 13 час. 15 мин.
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